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BCTYII

Odiuilinuii nepexian IJI0BUX JOKYMEHTIB KOPUCTY€ETHCS MOMUTOM B €MOXY
niicns Jlpyroi cBITOBOI BIMHM,KOJIM aHTJIIMChKa MOBa Ha0ysa CTaTyCcy MIbKHApOIHOT
MOBHM 1 cTaja BH3HaHA 3araJlbHUM 3acO000M CHUIKYBaHHS y 0OaraThoX KpaiHax.
He3Baxatouu Ha Te, 110 Jt0AU B 0araThOoX KpaiHax PO3MOBIIAIOTH I1€}0 MOBOIO,
pu HEOOX1THOCTI MEPeKIaay JOKYMEHTIB CIiJl 3Be€pHYTUCA 10 (PaxiBIsg, TOMY IO
TIIBKH CIIELIANICT CBO€I CIpaBU MOXKE 3pOOUTH SIKICHHM Iepeksaj HeoOX1THOI
1H(popmarrii.

Benuka KUIBKICTP NTIJOPUEMCTB Ma€ Ha METI IHTEpHALIOHAIbHY
CHIBIPAII0,TOOTO BKpail BaXJIMBO 3a3HAUYUTH, 00 SKICTH Koormepalii Oyrna
3MIIICHEHa Ha HaWBHUIIOMY piBHI,a Ha 1€ BIUIMBAE SKICTh MEpEKJany pi3HOT
JOKYMEHTAIlli,y TOMY YHCI YTrojJ, JIUCTIB Ta I1HIIE. TakKuM YHUHOM, BaXKJIMBO
npogeciiiHO MepeKyafaTi JOrOBOPU Ta YroJH, SIKI MPEACTABIISAIOTH BEJINYE3HUMN
HaOlp JTOKYMEHTIB, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTHCA Y BCIX cpepax *KUTTS CyCHLIbCTBA. Y
Hall yac Bce Ouiplie 1 Ouiplie Jrofeil Oepe yyacTh y CBITI AUIOBHX BIJHOCHH.
VYrona mae BupimaiabHe 3Ha4YeHHS. [{elf TOKyMEHT JeMOHCTpPY€E CEpHO3HICTh 000X
CTOpIH Ta BH3HAYa€ iX BIAMOBIAAIBHICTh OJUH Nepen ogHuM. OTKe, KOKEeH KPOK
TOProBOi yroau TOBWHEH Oa3yBaThCS Ha TIPABOBI OCHOBI 1 TOBHUHEH
3M1MCHIOBATUCS BIAMOBIAHO A0 mpaBui odimiiiHo-AiI0Boro ctwiwo. [lepeknan
KOHTPAKTIB 1 JOTOBOPIB € JIy’KE€ BAXKJIMBUM 3aBJaHHSIM, aJKe yCl A1J0B1 PllICHHS
MDK 1HO3€MHUMH MapTHEpPAMH MiATBEP/KYIOTbCS KOHTpaKTaMU Ta YroJamH, a
nucbMoBa (opMa TapaHTye B3a€EMOJII0 Y BIAMOBIAHIA Oi3Hec-cTparerii 3
ypaxyBaHHSM IHTEpPECIB MapTHEPIB.

AKTyaJIbHICTh — BEJIMKUNA TOMUT HA Tepekian  OoQiIiiHO-IUTOBUX
JIOKYMEHTIB SIK Ha MKHApOJHOMY PI1BHI,TaK 1 BCEPEIMHI HAILIOT KpaiHu.

O0'ekT — XapakTepHOCTI YKpaiHCBKMX Ta aHIJIHCBKHX JOKYMEHTIB

OoQIIAHOTO PiBHS.



Ipenmer — cnenudiyHIiCTh NEPEKIaay YroI.

Mera — npoaeMoHCTpyBaTH crnenudiky Mepekyiany JOKyMeHTalli
o(iriitHOTO piBHS.

3aBaaHHA.

— 31MCHUTH aHaII3 TUIIB JOKYMEHTIB,IaTH IM BU3HAYEHHS,

— OMHCATU XapAaKTEPHOCTI KOKHOTO BUAY JOKYMEHTIB;

— 3HaWTH Ta 3pOOUTH aHa3 1 rpaMaTUYHHUX,l JICKCUYHUX OCOOJUBOCTEH
IpU MepeKIai JOKYMEHTIB.

HaykoBa HOBHM3HA 3yMOBIi€HAa THM, [0, HE3Ba)Xal0UW Ha TMOTJIMOJICHI
JOCIIIJIKEHHSI 3 I[bOTO IMHUTAHHS, METOJM Ta MOXJIMBOCTI BUPILIEHHS MpoOsieM
nepexsaaay, MoB’s3aHl 3 MEePeKIaloM yroj, KOHTPAKTIB, JUCTIB-3alIUTIB Ta CKapT,
He BC1 OyJIM BUBYEHI Ta CHCTEMaTHU30BaHI.

IIpakTuyHa WiHHICTH pPE3yJbTATIB JOCIIKEHHS TOJSITa€ y TOMY,IIO B
MaiiOyTHbOMY JaHy iH(popMalilo MOXHa OyJie BUKOPUCTOBYBATH MEPEKIagaloun
JIJIOBY JOKYMEHTAIIII0, a TAaKOK HaBYaloud MaiOyTHIX mepekiaaadiB. Pedynbratu
JOCIIIIKEHHSI MOKYTh OyTH 3aCTOCOBaH1 MPU BUPIMICHH] MPOOJIeM NpU NepeKIail
aHTJIO-YKPAiHCHKOI J1JI0BOT JOKYMEHTAILII].

MeTtoan JOCTITKEeHHSA — TEOPETUYHUI aHa3 HEO0OX11HOT
JITEPaTypH,0NUCOBUM Ta NMepeKIagalbKUii aHai3H.

Marepiaj gociaixKeHHs — 17I0BA TOKYMEHTAIIIs.



PO3JLT 1
TEOPETUYHI ACHEKTH NEPEKJIAY AHIJIOMOBHOI O®IIIMHOI
NTOKYMEHTALIIL

1.1 OcobuBoOCTI 0(iniliHO-A1TI0BOr0 CTUJII0O B AHTIJIIHCbKIN MOBI

OdimiitHO-T17I0BUI CTHIIH — IMIMPOKO BIIOMUH 3araiy,poOTe Ha *Kajlb iCHYE
HEBEJIMKA KUIBKICTh POOIT, MIPUCBIUYECHUX OCOOJMBOCTSIM,SIKI CTOCYIOTHCS JI1JIOBOI
JOKyMeHTaIli anriiicbkoi MoBu.Bapro BimsHauutu podotu [.B. Apuonba, B.1O.
Hopomenko [11,9]. BuBueHHS OQiliifHO-AUIOBOr0 CTHIIO Ma€ 3a3BHUYAi
NPUKIAAHUN XapakTep Ta CTOCYEThCA B3a€EMO3B'SI3KY J1JIOBOI MOBU Ta METOIB
HABYaHHS MEePEKIIaTy TOKYMEHTIB.

OimiitHO-I17I0BUI CTHIIb — 1I€ MAKPOCEPEAOBHILE MOBHOTO CIUJIKYBAHHS Y
cyro odimiiHii chepi MIKOCOOUCTICHUX BIJIHOCHH,TOOTO IIPAaBOBIJIHOCHH Ta
yrnpasiiHHs nepcoHasioM. Lls cdepa oxortoe ep:kaBHY isUIBHICTb, MIXKHAPOIHI
BIJIHOCHHHM, TIpaBO, TOPTIBIIO, EKOHOMIKY, BIHCHKOBY cdepy, pekiamy Ta
KOMYHIKaIlit0 Mk oQiliitHuMu yctaHoBamu [47].

Axmo Opatu pocmimxenHs B.HO.  Jlopomienka,Togl  CTUiIb  A1IOBOL
JIOKyMEHTAIlli Ma€ 3a OCHOBY JIOKYMEHTH 31 cpepu IOpUCIpyIeHIlIT Ta JOKYMEHTH
KOMEpIIiiTHI(HanpuKIIaa KoMepIiitHa pexinama) [22, ¢.99].

I B yKpaiHCBKiH, 1 B aHIJIIHCHKIN JITepaTypHiil MOBI LIl CTUJIb HAa3UBAIOTh
CTHJIEM JIJIOBOTO MOBJICHHS, O(DIMIHHUM CTHIJIEM, JUJIOBHM CTHJIEM a00 K CTHJIEM
JIJIOBUX JOKYMEHTIB.

Sk 3a3navae B.C. BunorpajnoB Iij0BHH CTHIIb SIK «CYKYIHICTH MOBHHX
3ac00iB,pyHKIIIS AKUX — 00CIyroByBaHHs chepu OQIIHHO-IIIOBUX BIIHOCHH,
TOOTO BIJIHOCHH, II0 BUHUKAIOTh MK OpraHaMu JIepKaBH, MIXK OopraHizallisMu ado
yCepelnHI HHX, MDK OpraHi3amisiMd 1 NPUBATHUMH oOco0amMu B Tporeci iX

BUPOOHUYOT, TOCTIOAAPCHKOT, FOpHIUIHOT TisutbHOCTI»[ 10, ¢.38].
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Crenugika MOBH JOKYMEHTIB 3aKJIIOYA€ETHCS Y TOMY,IIO BOHA BCTAHOBIIIOE
YMOBHU JUISl SIKICHOI CIIBIIpalll ABOX cTopiH. Ile mMae BigHOIIEHHS 1 JO J1JI0BOI
NEPENUCKA MK JIBOMa KOMIIaHIsIMHU,1 0 OOMiHYy 1H(OpMAIE0 MK KpaiiHaMH,
BIJITpa€ pojib HAa PI3HUX Hapajg Ta Mae BiAoOpaxeHHS y Qopmi odimiitHuX
JIOKYMEHTIB, a caMe TaKUX,siK JIMCTH,0JIaHKH, I0TOBOPH, YTrOJU, HOPMATUBHI aKTU
To1o.OCHOBHE 3aBJaHHS JLJIOBOTO MOBJICHHS — II€ yroja MiX JBoMa a0o Oiblie
3aIliKaBJICHUMHU CTOPOHAMHM YH OpTraHi3amisiMi, 1 HaWMmomupeHima QyHKIs
BU3HAYAETHCS CHEIU(IKOI0 IIHOT0 CTHIII0 MOBH — Tak 3a3Hadyae B.B. I'ypeBnu [31,
c.67].

A.b. I1lleBHIHIHUM BHUIUISETHCS JIBI OCHOBHI 0OCOOJHMBOCTI OdQimiiHO-
JIIOBOTO CTHIIIO,a CaMC.UITKUI 3MICT, IO O3HAYA€ BHUKIIOYCHHS JBO3HAYHOCTI Ta
HESICHOCT1;00MEKEHE KOJIO TEM.

[Ilogo ocHOBHUX puC OQIIIHHOTO CTUIIIO:

1) MoBHa craHgapTr3aiis (eBHa KiJIbKICTh BUPa3iB Ta METOIB 00y I0BH);

2) oimikHICTh (CTPOrUi BUKIIA] 3 OyKBAJILHUM BUKOPUCTAHHSM CIIiB);

3) yHHKHEHHS OCOOOBHX KOHCTPYKIIH (TOOTO BIJICYyTHE BHKOPHCTAHHS
KOHKPETHOTO i ocoducroro) [8, c.44].

3azBuuail  odimiHI  AUIOBI JOKYMEHTHM TPUCYTHI Ha TMHChMI Ta
YCTAHOBIIIOIOTh B3a€EMUHU ocobamu. OJHIEI0 3 O0COOJIMBOCTEH JIEKCUKH €
CTPYKTypa CHHTAKCHUYHOI MOOYJOBH, a TAKOXX EKCIPECHBHI OCOOIMBOCTI MOBH.
Oco6mmBOCTI ODIIIHHO-AIIOBOTO CTWIIO BUIUIMBAIOThH 13 30BHINIHIX (DakToOpiB
MOBH.

[To-miepie, e Haka30BU croOCiO.

s ¢ynkis BigoOpakaeTbcsi y 4YacTO BXKMBAaHOMY 1H(IHITHBIB, (popm
MOTOYHOTO Yacy,TIPUKMETHHUKIB 3 MOJIaJIbHUM 3HAYCHHSIM,a TaKO BUKOPUCTAHHS
NacHBHUX KOHCTPYKIH [8, ¢.60] Lle jgerko MoHa BiICTEIKUTH,IKIIO MMOYNTATH

MOCaJI0BY 1HCTPYKIIIIO.



2. TouHICTH,III0O HE J03BOJSE OyAb-SIKOTO I1HIIOTO  TIyMadyeHHS.
HeonHo3HauHIiCTh TiHymMadyeHHs 3a0upa€e y JOKYMEHTIB IIOBHOBaXKEHb, 1 1A
0COOJIUBICTB PeaTi3yEThCS Yepe3 FOPHUIUIHI TepMiHH [8, ¢.65].

3.CrangaptusoBanicte.  Llg  xapakTepucTuka  BimoOpaxkaerbcs y
BUKOPHUCTAHHI CTIMKUX BUpa3iB. B)KMBalOThCS CTIMKI MPUHMEHHUKOBI BUpa3H, TaKi
SK: MICTS 3aKIHYSHHS, TICIs TpUOYTTA, MIANMUCAHUNA Ta CKPIIUICHUN MEeYaTKOIo, Ha
anpecy [13, ¢.77].

4. O6'extuBHICTh. [IposiB 11i€1 03HAKKM — 3HEOCOOJIEHICTH BHUCIIOBIIOBAHHS,
CYXICTb, BIJICYTHICTh 3aiIMEHHUKOBUX Ta Jle€cHiBHUX (opM 1-i,2-i ocoOu, yactora
dopm 3-i ocoOu, mMacuBHI KOHCTPYKIIi: TEHCIS MPU3HAYAETHCS,CTUIICH IS
HapaxoByeThes [11, ¢.45].

5. CTuCHicTh, 1O JOCSTAETHCS 3aBIASKH EKOHOMIi Ta palliOHaJIbHOTO
BUKOPHCTAaHHS MOBHHX 3aCO01B.

3a T.P. JleBUIIbKOIO CTPYKTYpY O(MIIIMHO-IIIOBOTO CTWJIKO MOXHa
PO3IIUIMTH Ha JIBa MACTHIII:

— 0(ILIIHO-JOKYMEHTAIbHHI (MOBa JUIUIOMATII 1 MOBA 3aKOHIB);

— moOyTOBO-/I1JIOBHH (CiIyK00Be JIMCTyBaHHS, iJI0B1 marepu) [32, ¢.67-68].

3riHO 3 MOTOYHUMHU AOCTIHKEHHSIMH, O(DIIIiHI IJTOBl TOKYMEHTH MalOTh
YOTHPY BHUAM: TO-TIEpIIE, IIJOBI JOKYMEHTH BKJIIOYAIOTH 3asBH, IOCHJIAHHS,
MPOTIO3HUIII1, JOMOBJIGHOCTI, AHKETH, PE3IOME, PEe3IoMe, Yroau Ta KOHTPAKTH.
Takox 1€ MOKYMEHTH 31 cepu IOpUCIpPYACHIlIi, TOOTO 3aKOHHU, TOJIOKEHHS,
PO3MOPSIKEHHS; TPETii BUI — IIe AUIUIOMAaTUYHUN JOKYMEHT, TOOTO YTroAM,
OrojieTeHi, MEMOPaHAyMHU Ta 3asiBU; 1 OCTaHHINA — BIWCHKOBI JOKYMEHTH, TOOTO
HaKa3H, TUCHMOBI BUMOTH Ta 3BITH,BICHUKH.

JlokymeHTH cdepH yrnpaBliHHA — 1€ He3aJe)KHa BEIMKa Tpyma, Ky MOXHA
pPO3AUTMTH HAa HACTYIHI MIAKATETOpii: MUPEKTHBU Ta 1HGOpPMAIliiHI AUPEKTUBU
(3aKOHM, YyKa3W, TOJIOKEHHS, IpaBujia, HACTAaHOBM, HACTAaHOBH, IHCTPYKIIil
BUIIE3a3HAYCHUX YCTAHOB), OpPTaHi3allis Ta aaMiHICTpyBaHHS (TOCTAaHOBH, HAKa3H,

JTUPEKTUBU, BCTAHOBJICHHS JIOTOBOPIB), PIIIICHHS, 3BITH Ta MOSCHIOBAJIbHI 3aUCKH,
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JIOBIJIKHM, JTUCTH Ta ()aKCH TOILO); KaJAPOBI JOKYMEHTH, IO PETYIIOIOTH TPYAOBI
BIJIHOCUHU (IOCTYM, 3BUIBHEHHS, Nepenaya, 3asBKa, XapaKTepUCTUKH, POpMHU Ta
rpadiku, poOodi KHUKKHU, PEECTpaIliiiHi KapTKH, 3aMOBJICHHST HA OCOOMCTI CIIPaBM),
¢dinaHcoBI Ta OyXraiarepchki JOKYMEHTH, HE3aleXHO BiA (OopMH BIACHOCTI,
OyXrajaTepchbKoro OOJIIKY Ta 3BITHOCTI, III0 BUMArarThCs JEPKaBO (3aJIMIIKH,
pi3HI aKTH, paxyHKH, Oi3HEC-TUIaHH, 1H(POpMAIlis, pO3paxXyHKOBI KBUTAHII1, KHUTH
OyxranaTepchbkoro o0JiKy).Slk 6auuMo, KOXKEH MiJICTIIb YHIKAIbHUN. ICHYIOTh SIK
yCHI,JaK 1 THCbMOBI JKaHpU O(INIHHO-ALIOBOTO CTHJIO,IIPOTE TMHCHMOBI
NIEPEBAXKAIOTh.

Bapiamiss ctumto oiriiiHO-I1JIOBOTO TEKCTY € Pe3yJIbTaTOM KOHKPETHUX
KEpIBHUX MNPUHLHUIIB CIIJIKYBaHHS, 10 B1IOOPa)KalOTh KOHKPETHY AISUIBHICTH Y
rajry3i IUI0BOTO CriuIKyBaHHs. OTKe, BUKOHAHHS HaKa3y MOKe OyTH BUKOPHCTaHO
K TUPEKTHBA MPO IOPUANYHI 3000B’sI3aHHSI, 1[0 BUHUKAIOTh 3a TIEBHUX OOCTaBUH
Ta o0OcraBuH, ab0 SK BHUMOra MO0 IICBHUX I  BHKOHABUHMX
CIIy’kOOBIIIB.3BEpPTaHHS J0 KOMIIETEHTHHX OpPraHiB, YCTAaHOB Ta MOCAJ0BHUX OCIO
NOJAIOTBCA Yy BUIJISAL 3alUTIB, CKapr, MPETEeH31d, MONepe/KeHb, HaraayBaHb,
BIIMOB, NpOXaHb, MPOMNO3ULIA,a 1HPOPMYIOTH 3a JOMOMOIOK MOCBIIYEHHS,
nepepaxyBaHHs TOIIO.

Came TOMy >KaHp [IJIOBOi JIOKYMEHTalli XapaKTEepU3YEThCS THUM,IIO0
Mo€IHaHHY€e y co01 6e3:114 pi3HuX croco0iB moaanHs 3Micty. lle moB’si3ano, mo-
nepuie, 3 iHTerpamiero Oi3Hecy, MO-Ipyre, 3 KOHKPETHOI CHUTYaIli€lo, B SKIN
MOTpiIOEH JOKYMEHT, a TaKoXX 3 OaKaHHSIM CTBOPHUTH JOKYMEHTAI[II0 SKOMOTa
HIBUJLLE, TO-TPETE, 13 3aCTOCYBAHHAM KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H.

Otxe,y nociikeHi OyayTh BUKOPUCTOBYBATUCS TaKl TEPMIHH.

JlokymenT — iHdopwMmarlis,3anmucaHa Ha MarepiaJbHOMY HOCii 3
PEKBI3UTAaMHU, SIKI JIO3BOJISIOTH ii 1IEHTU(IKYBaTU. 3a HAIXOHKEHHSAM JTOKYMEHTU
HOJIUISIOTBCS Ha odiliitHi i ocoducTi [47].

Cnyx00BUl TOKYMEHT — OMIMINHUI JOKYMEHT, SIKU BUKOPUCTOBYETHCS B

NOTOYHIA AisUIbHOCTI  opraHizamii.Ciny:k00BUMH HA3MBAaIOTh JOKYMEHTH, SIK1



CKJIaIal0ThCs BiJ IMEHI MIANPUEMCTBA a00 YCTAHOBH, MIAMHMCaHI MOBHOBAXHUMHU
npeAcTaBHUKaMHU. Y CIyXOOBUX JIOKYMEHTAaX IIOBUHEH BUKOPHUCTOBYBATHUCS
BUKIIIOYHO O(DiliifHO-A1T0BUIM cTuib. LI JOKyMeHTH MOBHHHI OyTH KOPOTKHMH,
MOCIIJOBHUMHU, B HUX Ma€ OyTH MPUCYTHS TOYHICTh BUKIIALY (aKTIB 1 MPUIHHATHX
pimiens [48].

JloroBip — MIOMOBJCHICTH JBOX a0O0 OILIbIE CTOpPiH, CHOpPSAMOBaHA Ha
BCTAHOBJICHHS, 3MiHY a00 MPUIIMHEHHS IUBUILHUX MpaB Ta 000B's13KiB [49].

Kontpaktr — Oararo3naunuii TepmiH. KOHTpakT B 3HA4€HHI JOTOBOPY:
MHUChbMOBA yTrojia, 3a SKO CTOPOHHM, IO MHOro yKJaad, MarTh B3a€EMHI
30008B's13aHH: [50].

JIucT-3anmuT — 1€ PI3HOBHJA KOMEPLIMHOIO JIMCTa, M0 MICTUTh MPOXaHHA
HaJaTH JOKJIAIHy 1H(GOpMAIliI0 MPO TMEBHI TOBApH, MOCIYTH a00 YTOUHHUTH BKE
HasIBHY, MoNepeaHto iHdopMariito mpo dipmy, 6ank Torio [51].

JIuct-ckapra — 1ue odiuiiiHa NHCbMOBA 3asBa PO HE3aKOHHI abo

HETpaBWIIbHI Jii IK0i-HeOYy1b 0COOH, YCTaHOBH 1 T. iH. [52].

1.2 TlonsitTs odinifino-TisIOBOI TOKYMeHTALIT

VY cydacHill Hay1ll Bce YacTille MOCTAIOTh MUTAHHS, OB’ s13aH1 3 BUBUCHHSIM
opranizamii Ta ¢yHKOii odimiiHUX AUToBUMX JoKyMeHTIB. [lo-mepime,ie
CIOPUYMHEHO TMOTpedaMu CYCHUIbCTBA Ta 3pPOCTAIOYOI0 POJUTIO JOKYMEHTIB Y
COLIlaJIbHIM KOMYHIKallil, MO-Apyre, 1€ 1€ OJHa MOJIMBICTh BUPIIIMTH Oararo
TEOPETUYHUX TpoOsieM JoKyMeHTapHoi JiHrBictuku.KomyHikamiss y cdepi
MPAaBOBUX BIIHOCHUH CITY>KUTh 3/IIMICHEHHIO OCHOBHMX (DyHKIIIM TipaBa. [IpaBo — 11e
BUP@XEHHS BOJII MAHyIYOro Kiacy abo BOJI HapoIy, BOHO TOKJIHKaHE
pETYIIOBATH BIAHOCUHM MIX JIFOJIbMH, YCTAHOBAMH, KpaiHaMu, MK TPOMaJITHAMU 1
nepxkaBoro [19, ¢.45-46].MoBHI criocoOM BHpaKCHHsS BOJI 1 MOBHE BTLICHHS

perymoBaibHOT  (YHKINI TIpaBa BUSBISIOTHCS CBOEPITHUMU B M cdepi



10

CHUIKYBAaHHS, BHU3HAYaIOUM HaWBAXJIMBIII crieuudiuHi pucu oQiIiitHO-I1710BOrO
CTHIIIO.

JI.B. Paxmanin TepMiHOM «O(iliHHO-AUTOBUI CTUIIBY Ha3UBa€ OCOOJIMBOCTI
MOBH CIYOOBHX, B TIEpIIy Yepry OpraHizamiiHO-po3NopaIduX JOKYMEHTax (aKT,
3BIT, JOTOBIp, TOCTAHOBA, HaKa3) [32, ¢.278].

Takum yuHOM, OQINIHHO-AITOBUM CTHIb — 1€ CYKYHHICTh MOBHHX
IHCTPYMEHTIB, 5IKI OOCIYroByIOTh cepy O]IIIHHMX AUIOBHX BITHOCHH, TOOTO
BIJIHOCHH, III0 BUHUKAIOTh MK JEP’KaBHUMHU OpPTaHAMH, MK OpraHizamisiMu a0o
BCEpEAMHI HUX, MDK OpraHi3aliiMM Ta HPUBAaTHUMU OcoOamMu B Mpouect ix
BUpPOOHMYA, TOCMOJAPChKA, IOpUIUYHA AisUIbHICTE. OTxe, cdepa AUIOBOI MOBHU
MOXe OYyTHM MpEeACTaBi€HA AK IIMPOKa Mepeka NOTOYHUX OQIMIMHUX IUIOBHX
CUTYyaIllil Ta AK CyKYyIHICTh BIJIOBIHUX >KaHPIB JJOKYMEHTIB. [22, c.54].

OdimiitHO-11710BUM CTHIIH 0OCTYrOBY€E MOTPEOU JIIOJUHU BIPOJOBK BCHOTO
KUTTSA,TOOTO BiJA HApPO/DKEHHS JO OCTaHHBOTO AHSA. HapomkeHHS IUTHHU —
oopMJIEHHS CBIOLITBA PO HapoKkeHHs. [loTiM macmnopt, CBiONUTBO MPO OCBITY,
CBIJIOIITBO MPO 1UIK00,0€3/114 1oBiaok [17, c.11].

[IpobGiema ctuimo, siky 0arato IOCTITHUKIB BBAKAIOTH IEHTPAIBHOIO IS
JIHTBICTUYHOI CTWJIICTUKH, BUPINIYEThCS HUMHU PI3HUMH HuIixamu.Marepiaaom
JUIS CTWIIICTUYHOL AudepeHItiaiii MOBHUX 3aC00IB Ta BUAUICHHS OKPEMHUX CTHUJIIB
MOKe OYTH sSIK cama JiTeparypHa MOBa y sIKOCTI 00po0JieHoT popMu HaIlOHAIBHOT
MOBH, TaK 1 HalllOHaJIbHa MOBA B IIJIOMY. Pi3H1 miIX01u 10 BUpILIEHHS MPpoOeMHu,
0€3yMOBHO, MPU3BOSTH 10 PI3HUX CUCTEM Kiacudikaiii cTuiiB. ToMmy cTiib — 11e
CYKYIHICTh BHYTPIIIHBO TOEJIHAHUX, COLIAIBHO CBIIOMHUX Ta (YHKI[IOHAIHHO
0OyMOBJIEHHX CHOCO0IB BUKOPUCTaHHS, BIAOOPY Ta MOEIHAHHA 3aC00IB MOBHOTO
CHJIKYBaHHS y Taly31 HAIlIOHAJLHOT MOBH, CITIBBITHECEHUX 3 1HIIUMH MOAIOHUMH
dbopMaMu BUCIIOBJIIOBAHHS, SIKI CIY)XaTh IHIIMM LiJiel, BOHU BUKOHYIOTH 1HIII

¢bynkuii B MoBi. [9, c.12].
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1.3 OcHoBHI npaBuJIa nepexJiagy 10KyMeHTiB

HalinomynsipHimmii Buj mepekiany ChOTOAHI € TEpeKaj JOKYMEHTIB,IIO0
3a3BUYAl MOAUIAIOTHCS Ha TaKi TPy — 1€ JOKYMEHTH MiAIPUEMIIIB Ta JIIOJCH, K1
HE MaroTh BiHOIIEHHS 70 6i3Hecy.lle MoXyTh OyTH 1 mMacopTH, 1 KOHTPAKTH 1 T.J1.
Y Ham Yac pO3BUTKY MIDKHAPOJHOI EKOHOMIKM TeEepeKIagaTH JOKYMEHTHU
IOPUJIMYHUX OCI0 CTae BCe OLIBII 3aIMTHOIO MTOCTYTOXO.

Opniero 3  XapakTEPUCTHK TEPEKIaTy OCOOMCTUX  JOKYMEHTIB €
HEOOXIIHICTh iX Jeramizaiii Ta HaJaHHS IM IOPUIUYHOTO CTaTycy Il Yac
nepeOyBaHHs 3a KopaoHoM [33, ¢.126].

IcHytOTh Taki OCOOJMBOCTI MEpPEKIany, SIK OCOOJMBa CTPYKTypa pPEUYECHb,
cnenudiyHa JICKCHKa,sIKa Jy>K€ BaXXJIWBa [JI1 BUKOHAHHS SIKICHOTO Ta
OpaBWIBHOTO Tmepeknany. Ilepexnamad IOpUAMYHUX JOKYMEHTIB TOBHMHEH
pPO3yMITH YMOBHM 3aMOBJICHHS, HEOOXITHUM MepeKiia] IMeH 000X CTOPIH yroiw,
BJacHI 1MeHa, (opmar mnepekinany Ta mpusHadeHHs.[lepeknan ropuaHYHUX
JIOKYMEHTIB BUMAarae ypaxyBaHHsSI OCOOJMBOCTEH CKJIaJaHHS IOPUIUYHUX TEKCTIB
Ta TOTPUMaHHS BCTAHOBJIEHUX MPAaBWJI MUCbMa. Ba)XIMBO MakCUMabHO 30epertu
CHHTAKCUYHY CTPYKTYpYy opuriHaibHOoro TekcTy [18, ¢.94]. ITlpu 3nilicHeHHi
NepeKIIaay mepir 3a Bce Tpeba BUOKPEMHUTH TOJIOBHI TEPMiHU CTHITIO Ta BU3HAYUTH
TUI JAHOTO JOKYMEHTa,a BXKE€ MOTIM poOUTH caM mepekiiaa. 3akIoYHUNA eTam —
penaryBaHHd TEKCTYy Ta Y3TODKEHICTh TEPMIHOJOTII, L0 BUKOPHUCTOBYETHCS Y
BCchoMy TekcTi. [lepekian BUMarae He JHIle pO3yMiHHS JIEKCUKH Ta TPaMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEH CTPYKTYpPH pEUYEHb, ajieé TaKOXK MOTPIOHO 3BEPHYTH yBary Ha Taki
JeTall, ik IepeKyaj] Ha3BU KOMITaHii, aapecu Ta npizuiia [9, ¢.56].

Pi3HOMAITTS JIEGKCHYHUX 3BOPOTIB Ta BU3HAUCHb MOTPEOyeE Bij Mepekiagada
SK Oe3J0raHHOr0 BOJIOJIIHHS  MOBOIO, TaK 1 CIHEIlali30BaHUX IPEIMETIB.
[Ipodecionanu-nepexiaaadi HEPIAKO CTUKAIOTHCS 3 TepMiHaAMHU Ta (pazaMu, sKi
HEMOKJIMBO TEPEKJIaCTH 1HIIOK MOBOIO 13-32 HECTaul €KBIBAJIECHTIB,TOMY YK€

BAXXJINBO MAaKCHUMAaJIBbHO 0pi€HTYBaTI/IC$[ B TEMax ICPCKIIay Ta KOPHUCTYBATHUCA
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CHelaIbHUMU EHIUKJIONEIIIMA Ta CJIOBHMKaMH. HeBipHuii abo HeTO4HUM
nepeKIIa)l TOKYMEHTIB CTpaxoBoi chepr MOXKE MPU3BECTH 10 PI3HUX KOH(IIKTIB,
TOMY BHKOHYBaTH HOT0 MOXYTb JIMIIIE BUCOKOKBami(pikoBaHI mepeknagadi. Moa
JJIOBUX JIUCTIB TOYHO 1 YITKO TOJA€ MaTepia,He BUKOPUCTOBYIOUHM €MOIIii,a
JOKYMEHTH TakKoro THUIy He TmepeadayaloTb MOXIJIMBICTH  JBOOIYHOIO
TiryMadeHHs. OTKe,pOo3TIITHEMO BUMOTH JI0 SIKICHOTO JIIJIOBOTO MEPEKIIaTy.

Bapto norpumyBatHcss TOYHOCTI(TOOTO BCl IOJOKEHHS OPHUTIHAIBLHOIO
TEKCTYy MaloTh OyTH BHUKJIAACHI B MEPEKIal),CTUCIOCTI(TOOTO BHUKIIOUCHHS
JOTIOMIXKHUX Ta HEMOTPIOHUX CIIiB,0€3 SKUX TEKCT MOXKE 1CHYBaTH),iICHOCTI(IIe
O3Hauae JIAKOHIYHUN MepeKsa) Ta JITepaTypHOCTI(TEKCT MepeKaay MOBUHEH
BIJINIOBIJIATH JIiTEpaTypHUM HOpMaM) [17, ¢.90].

[lepexnagaroun 3arojoBOK JOKyMEHTa TpeOa BpaxOBYBaTH T€,II0 BIH Mae
OyTH MaKCHUMaJIbHO HAOJIMKEHUM JI0 OPUTIHAIBHOTO 3arojioBka.B opuriHaibHOMY
TEKCTI CKOPOYEHHS MOBHHHI PO3MIM(POBYBATHCS OMUPAIOYKMCH Ha CIEUIATbHI
3arajJbHOMPUMHATI CKOPOUYEHHS.AJIe TiI CKOpPOYEHHS, SKI HE MiJAalThCs
po31K(PpOoBIIi,3aNUIIAOTECA Ha MOB1 opurinainy [14, c. 67].

He mniandrarore 3MiHam cjoBa 1 PEUYEHHS HE OPUTIHAIBHOIO MOBOIO,
CKOPOYEHHSI MapOK BUPOOIB 1 MPUIIA/IIB Ta HA3BU 1HO3EMHUX JAPYKOBAHHUX BUJAHB,
a OCh Ha3BM MOCaJ, BJIACHI HA3BW, Ha3BU BIIAUINB Ta MIAPO3JAUIIB, YCTAHOB Ta
oprasizailiii moTpedyrTh nepexiany [25, ¢.10].

Tekcr mnepekiiagy Mae MICTUTH TPAaHCKpUOYBaHHS 1HO3EMHHUX IPI3BUIL,
BJIACHMX IMEH Ta Ha3B Oepydyd /J0 yBaru ycTajieHE HaNHCAHHS TMOMYyJISpHUX
MPI3BUII,HA3B MDKHAPOJHUX KOMIIAHIN,aKIIIOHEPHUX TOBAPUCTB, KOPIOpPAIIiid,
MOHOIIOJIH, MPOMUCIOBUX 00'€/IHaHb,a TAKOXK TOPrOBEJILHUX MapoOK aBTOMOOLIIB,
npujIaaiB, XiMiKaTiB, IPOayKTiB [29, ¢.66].

CremiasibHi  TepMIHM Ta  TOMOHIMH  3aMIHIOIOTh  YKPAiHCHKUMH
BignoBigHuKamu [29, ¢.70].

VY Hai yac J11oiM BUBYAIOTh MOBY Ha OCHOBI B3a€MO3B’SI3Ky MK MOBOIO Ta

KyJbTYPOIO Ta PO3IISAAIOTh MEPEKIAIECHUI TEKCT HA OCHOBI KYJbTYPH MOBH, 11O
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npuiiMae. ToMy B mepekiaal BOA4alOTh MOCEPEAHHMKA y PO3YMIHHI KYJIbTYp, B
311MCHEHHI KOHTAKTIB 1 MDKKYJIBTYPHIM KOMYHIKAIIii.

[Ipodeciiine cmiaKyBaHHS BITHOCHUTHCS O OCOOJMBOTO BHIY COIIQJIBHOTO
CHUIKYBaHHSA: BOHO 3J1MCHIOETHCA 3a JOMOMOTOI0 CIEIalbHUX 3HAHb 1 Mae
IIHHICTh Y KOHKPETHIM npodeciiiniil rpymi.

[arepHamionansHe mpodeciiiHe CHUIKYBaHHA Ma€ 3HAYHE Miclle B
croroJieHHi. CTpiMKa €BOJIIOIlISA HayKH, MIXKHApOJIHA CITIBIIpaIld BUSHUX — IIl pedl
JOTIOMararoTh  3pO3YMITH  HEOOXIAHICT  SKICHOI ~ KOMYHIKamii  MixX
npodecioHanaMu.

[IpoGnema BIOCKOHANEHHS TPO(ECIHOrO CHUIKYBaHHS MDK MOBaMH
BUPILIY€ETHCS HE TUIBKA CaMUMU IpodecioHalaMi, a i JIIoaAbMH (TIepeKiazadyaMu
Ta TEOPETUKAMHU B MEPeKIaalbKiid AISUTBHOCTI), SIKUM MOTPIOHO Oe3MocepeIHbO
3a0€e3MeYUTH YCHIIIHE MI)KMOBHE CHUJIKYBaHHA.3 LIbOI'O IMPOLIECY HE BHUKIIOYEHA
chepa ropucnpyaeHiii. s MUPOKOrOo PO3BUTKY E€KOHOMIYHOTO MapTHEPCTBA,
KyJbTYPHOI CIIBIpalli MarOTh OyTH 3aKOHU Ta HOPMATUBHI aKTH, KBaJi(ikoBaHa
JIOTIOMOTa IOPUCTIB Ta iX y4acTh y MEPEroBopax, AUIOBHX 3ycTplyax Ta MIArOTOBII
JIOKYMEHTIB. AHaji3 YMHHUKIB MEPEKIaAIB TEKCTIB T'PYHTYETbCA HA KIHOYOBHX
0COOJIMBOCTSIX KYJIbTYpH 1 MOBH.

KOpunrnyna MoBa 03Hauae Creniaii30BaHICTh JEKCHKH,IIO OXOILUTIOE MPaBOBI
raiy3i Ta 1HCTUTYTH. llepexnanaroun TEKCTH 3 Tally3l IOPUCTIPYICHINI CIiJl
3BEpTAaTH yBary Ha ICHYHOYl BIJIMIHHOCTI MDXK 3aKOHOJIaBCTBOM pI3HUX KpaiH Ta
0COOJIMBOCTI FOPUIUYHOTO JUCKypcy [35, ¢.89].

[lepexnagaui y cdepi ropucnpyieHilii MaroTh MPoOJEMU TPU HAJCKHIM
nepenadyi  iHGopMalii,ToMy 3 SBJISIETBCA  HEOOXIAHICTH Yy  BHUKOPHUCTaHHI
nepeKIaaanbKkux TpancpopMmailiif,00 ropuIrMIHa MOBa crieiudivHa.

V 1iif ramy3i BaXJIMBO MaTH HE JIMIIIE 3HAHHS TIPABOBUX HOPM, ajie i 3HaHHS
IOPUIUYHOI TEPMIHOJOTT (BKIIIOYAOUM CYIOBY cucteMmy). Lle Takox MICTUTH B
co0i 0coOHMCTI fAKOCTI MepeKIaaayiB, OCKUIbKM TNepekyal OyIb-SKOro TEKCTY

nependayae B3aEMOJII0 MIXK MOBOIO Ta KYJbTYPHUMH TMOHSTTSIMU CYBEPEHHOI
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Kpainu. Jlns HanexxHoro mnepekiagy HeoOXigHO Matu crhenudiky oOpas3iB Ta
3B'SI3aHUX 3 MM TMPOTrpaM [ISUIBHOCTI KYJIBTYp, MK SKUMH 3HIHCHIOETHCS
criikyBaHHSA [3, ¢.123].

Y  Cnomyuennx Illtatax Amepukd CyJOBO-IOpHJIMYHA TEMAaTHKA €
BaXUJIMBOIO YAaCTUHOIO MacoBOi KysbTypu.I'pomansHu Ha mifcBiIOMOMY piBHI
JIOBIPAIOTH CBOil MTPABOOXOPOHHIM cuctemi. [t Hac, 06 OTpUMaTh MaKCUMaIbHO
npuOIM3HE Ta MOBHE PO3YMIHHS MOB Ta KyJIbTYPHMX CHIUIBHOT IHIIMX JIIOJEH,
HEOOXIZIHO CTaTHM YYaCHUKOM KOMYHIKAIllfHOTO TPOIECYy 3a JIOMOMOTIOIO
NEePEKIIAJACHUX TEKCTIB Y BIAMOBIIHOMY PaBOBOMY HAIPSIMKY.

[lepexnan — ogHa 3 (OpM KyJIBTYpHOI B3a€EMO/I1i, IKa Ma€ IEBHE PO3YMIHHS
1HIoi KyneTypu.Yecski MmoBo3HaBLl B. Maresiyc Tta B. Ilporaska BBaxaroThb, 110
nepeKsia] — e He JMILIE 3aMiHa MOBH, a i (yHKIlIOHaJIbHA 3aMiHa KYJIbTYPHHUX

enemeHTiB.[IpoTe 3amiHa He MOXke OyTH aOCOJIFOTHO MOBHOMO [14, ¢.88].

BUCHOBKMU 10 1 PO3ALTY

[lepexknagaT — 1€ HE MPOCTO 3aMIHUTHU OJHY MOBY IHIIO, II€ O3HAYAE
3MIUCHUTH (PYHKIIOHAIbHE TIEPETBOPEHHS KYJBTYPHUX €JIEMEHTIB. Y Hall 4ac
MOBa BHMBYA€THCS HAa OCHOBI B3a€MOJIi MIXK MOBOIO Ta KYJbTYpPOI, a TaKOX
PO3IIIAIAETHCS TIEPEKIAACHUIN TEKCT Y AKOCT1 KYJIbTYPU MOBH.

VY upoMy miaHi nepekiiagaya 6adath K NOCEPEAHUKA Y IPOLEC] PO3YMIHHS
PI3HHX KYJIbTYpP, BCTAHOBJIEHHS 3B A3KIB Ta MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII.

3HauHe MiCIle MPUAUIIETHCS JOKYMEHTaM y €KOHOMIYHHMX Ta TOJITUYHUX
BiHOcHHax.lle ogHuH 13 3ac001B 0OMiHY 1H(pOpPMAIlIEI0 Ta HAJATOJKCHHS 3B SI3KY
MDXK 1IHTEpHAI[IOHATLHUMH KOMITAaHbHOHAMU.

[Tepexnang KOMEpIIWHUX TOKYMEHTIB € OJHHM 13 HAWCKIATHIMIUX BHIIB
nepeKiialy, OCKIIbKM JIJIs I[bOro TMOTPIOHI 3HAHHS Mepekiazavya, 3HaAHHS Teopii

JMCKYPCY, CEMAHTHKH, BEJIMKI TOMEpeHl 3HaHHA Ta mpodeciiiHi nmepexiIaaanbKi
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MoskuBocTi. [lepeknan noroBopy Mosxe OyTu 3po0JIeHNH MPaBUIIBHO, JIUIIE SKILO
nepeKiaady Mae 3HaHHS B rajdy3i IpaBa Ta eKOHOMIKH.

Koxen mokymMeHT HamucaHuii y OQIlifHO-IIJIOBOMY CTHJII Ha METI Mae
JOCATHEHHS YITKOT 3TOAM IIOAO MOJITHKHU, TOPTiBIi, MPOAYKTIB 00CITYyrOBYBaHHS
Tomo. JIOKYMEHT MOBHHEH TapaHTyBaTH WYITKICTb CyTI INHTaHHSA, B SKOMY
BUKJIQJIAIOTHCS OCHOBHI YMOBH, SIKMX IMOBHHHI JOTPUMYBAaTHUCA OOHMABI CTOPOHU
YTOJIH.

OoiuiiHO-17I0BUI CTUJIb MPUTAMAHHUNA JIMINE JBXKE BAXKIUBUM cdepam:
B3a€EMOBIIHOCUHM Ypsily Ta HACEJICHHS, BIIHOCHMHM MK Jep)KaBaMH, MIXK
dbipmaMu, 3akiazaMu Ta OpraHaMmH, a TakoXX CTOCyHku y rpomaai.Cohepa
o(iLIIHO-IIJIOBOTO CIUIKYBaHHS BKJIIOYA€ 3arajbHy 0a30BY JIEKCUYHY OCHOBY
PILAHOT MOBU Ta CII€LiajbHI TEPMIHH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 OIJIy Ha TUI Ta
CYTh JOKYMEHTA.

BinburicTe TEeKCHYHUX KOMIIOHEHTIB MPEICTABICH] IGKCHYHUMU OJIUHULISIMU
Ta JI€TEPMIHOBAHMMH 3arajibHuMu ciioBamu.HoMmeHkiatypa — 3HayHa YacTHHA
JIEKCUYHOTO CKJIaly.MeHI00, ajie OUTbII BayKJIMBOIO YaCTUHOIO € (PYHKII0HAIBHO
NO3HayYeHa JIEKCUKa — BJIacHe O(iliiiHl TepMiHU O13HECY, IOPUAMYHI MIXHAPOIHI

TepMiHU Ta QYHKIIOHATBHO Y3T0JI>KEHI MOHATIHHI KOMILIEKCH.

PO31J 2
BIZITBOPEHHS AHI'JIOMOBHMUX JIVIOBUX JTOKYMEHTIB
3ACOBAMHU YKPATHCKBKOI MOBHU

2.1 BiaTBopeHHsi 3arajibHHUX CTPYKTYPHHUX e€JIeMEHTIiB JIiJIOBOI

AOKYMeHTAaNil 3ac00aMM YKPaiHCbKOI MOBH

OCHOBHMMHM YacTHHaMHU YCIX JIJIOBHUX IanepiB € LIamnKa, JaTa, BHYTPILIHS

ajipeca, BITaHHS, OCHOBHA YaCTHHA JIUCTA, 3aKJIIOYHA (pOpMa BBIUJIMBOCTI, MIAMHC.
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JIoTaTKOBUMHM YaCTUHAMHU JIUCTA € PSAIOK IS TMPUBEPTAHHS YBaru,psiioK
CEHCY JIMCTa, TOCUJIAaHHA/1HIIIaJIA, JOJIaTOK 1 KOIi, TOCTCKPUITYM, Ha3Ba JIMCTa
[18, c.145].

OTxe poO3rasHEMO Ha NPUKIAgaX fAK CIiJ TepeKiIafaTd  3arajibHi
CTPYKPYTPHI €JIEMEHTH JIJIOBOI TOKYMEHTAITi.

Ilanka jaucra 3HAXOAWTCS y BEPXHIM cepenHid dacTuHi. BoHa MICTHTH
Ha3By (ipMHU 1 MOWITOBY ajapecy, HoMep TeiedoHy, pakcy, eJIeKTPOHHOI MOIITH.
Jlata BkasyeTbca TMICHS IIANKH, abo JIBOpYyY, abo MpaBOpydY, 3aJIEKHO BiJ
CTHJIBOBOTO O(opMIiIeHHS aucTa. Jlata Mae TpaauiiiiHy (opMy 3amucy — Micsp,
JIeHb, pIK, B OpUTAaHCHKOMY Ta aMEpPUKAHCbKOMY BapiaHTaX IBIIPI3HAETHCS
BHMOBOIO 3 O3HAYCHUM apTHKJIEM Ta 0e3 HbOTo, BiAmoBiaHO [18, ¢.147]. PizHuirio B

oopMJIEHH1 AaTH NpecTaBieHo Ha mpukiaai natu May 17, 2020 B Tabnui 1.

Cruiib Opurinan [lepexnaz

€BPOTICHCHKUI 17/5/2020 (Oenb, 17 mpasus 2020 poky
Micayw, pik)

OpUTaHCHKUN 17th May 2020 abo 17 mpasns 2020 poxy
May 17th, 2020 (vumaemuocs 3
the)

aMEpUKaHCBhKUI 17 May 2020 or May 17 mpaens 2020 poxy
17, 2020 (vumaemwcs Oe3 the)

Ta6auus 1. OpopMieHHs JaTH B AUTOBUX JIUCTAX.

BuyTpimHs agpeca B JiBiil CTOPOHI JIMCTa MICTUTH 1H(OPMAIIIIO TPO 0CO0Y
ab0 KOMIaHI0, KM aJpecoBaHO JUCT (BHYTPIIIHS ajgpeca 1JICHTHYHA aJpeci Ha
KOHBEpT1). AMEpPUKAaHChbKl KOpHopalii MarTh Ha3BU 3akiHYyroThcsi Ha Co. —
company, Corp. — corporation, Inc. — incorporated, f.e. Brown & Co. B Anrmii
JepkaBHI KoMmmaHii MOXyTh Bkimodatun ckopouenHs PLC (plc), a mpuBatHi
KoMIIaHii 3 00MexeHOo0 BiamoBiganpHicTio — Limited (Itd).

Psiiok mpuBepTaHHsI YBarm BKa3zye Ha KOHKPETHY oco0y, mocany abo
B1I11J1. BUKOpHCTOBYEThCS I 3pyYHOCTI CIIBPOOITHHKA, SIKUW po30Mpae MomrTy,
KOMY KOHKPETHO TepeaaTH JKCTa,0co01 abo migpo3ainy opraxizamii  [18,
c.151].Hanpuknan: Attention: Mr.John Brown abo Attention: Sales Manager.—

Yeaca: nan /[picon bpayn abo Yeaea: menedocep 3 npooasicy.
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Y nmnpuBiTaHHI Ha JiBIM CTOPOHI JHUCTa MICAS pAAKAa NPUBEPTAHHS
yBaru3BepTaeMocs 10 TOro, KOMy Hajicuiamo Juct. @opmaibHi, MeHII (popMaibHi

Ta He opmaiibHi (hopMu 3BepTaHHs nojaHi B Tadmui 2. [18, ¢.155].

bpuranceka AMepuKaHChKa VYkpaincbka

Odiiitna Dear Madam, Dear | Sir, Madam Lllanoeni nani ma namose
Mr.Brown, Dear Ms,
(koau He 3Haemo il
CiMeliH020 CMawy),
Dear Sir and Gentelmen
— He 2ICUBAIOMbCAL.

MeHm Sir, Madam Dear Sir, Dear Madam, | [llanosni nani ma nanoge

odimiiina Dear Ms, Gentlemen

Heodiuiiina | Dear John, Dear Mary Dear John, Dear Mary Jrobuit Horcon, Jloba
Mepi

Tabauus 2. Dopmu 3BepTaHHS.

Psniok 3MicTy nucTa po3TalloBaHUK MK NPUBITAHHSAM 1 OCHOBHUM TEKCTOM,
B SIKOMY BKa3Y€EThCS JAlOThCS 3MICT, TemMa Ta MeTa jucta [18, ¢.162].

Hanpuknan: Subject: Computer Sales abo Re: Computer Sales [wooo, 3
npusooy];

OcHOBHA YacTHHA JIMCTa CKJIATaeThes 3 3-X yacTtuH: BeTyn (introduction),
ocHOBHa yacTtuHa (contention part), saxiarouna gactuna (complimentary part). ¥
BCTYIIl HEOOX1JTHO BKa3aTH MeTy Jiucta (2-3 psanku) [22, c.74].

Hanpuknan: | should be grateful if you send me information about .... [5yoy
BOsIUHULL, AKWO 6U HadiuLieme MeHi iHghopmayiio npo ....]

JIuct Moxke ckiamaTucs 3 AEKUIBKOX a03aliB, B SKUX OUIBII JETalIbHO
OMMCYETHCS  METa,TOBApW, TMOCIHYrd. B  3akiro4Hiii 4acTUHI  HEOOX1IHO
NOJASIKYBaTU3a CHIBOPALIO, TMPU3HAYUTUA 3YCTPI4, BHUCIOBIOBUTH Oa)KaHHS
IPOJIOBXKHUTH JTIUCTyBaHH: [6, ¢.201].

Hanpuxman: | would be happy to meet you to discuss smt ... Please call me
at 000-000. I look forward to hearing from you. [4 6ye 6u paouii 3ycmpimucs 3
samu, wo6 obeosopumu SMT ... 3ameneghonyiime meni 3a nomepom 000-000. A 3

HemepniHHAM YeKaro Ha Baw 036inok]
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3axmouHa (opMa BBIWIMBOCTI SIK 1 BITaHHS, BIJOOpa)ka€ piBeHb B3a€EMUH

BI/IMpaBHUKA 1 OJIepKyBaya, skl ToKa3aHi B TabauI 3.

bpuranceka AMepukaHCchKa VYkpaincbka
OdiuiiiHo Respectfully, Respectfully, 3 nosazoio
Respectfully yours Respectfully yours
Menm odimiiino | Yours truly, Yours very | Yours truly, Yours very | [IJupo Baw

truly, Very truly yours

truly, Very truly yours

Heodiriiino Truly yours, Sincerely | Truly yours, Sincerely | Cepoeuno msiii
(yours), Cordially | (yours), Cordially
(yours) (yours)
30BCiM Best  wishes, Best|Best wishes, Best|3 HAUKpawumu
HeoDIIiHHO regards regards nOOANCAHHAMU

Ta6auus 3. Popmu 3aKIIFOYHOT BBIWIIUBOCTI

[linmuc cTaBUTBCA MK 3aKIIOYHOIO (OPMOIO BBIWJIMBOCTI 1 MPI3BUIIEM
BinpaBHUKa.lloTiM BKa3yeTbcs 1M'sl BIANPABHUKA,3 TOUKU 30pYy €THUKETY IM'd Ta
npi3BUIlEe OOOB'SI3KOBO MUITYThCs MOBHICTIO. [loTiM 3BaHHS abo mocana yepes
KoMy Ticiis imeHi [15, ¢.36].

Inimianu.yY bputanii 1Himlanu 3a3BUYail pPO3TAlIOBAHO MiJ JaTOl0, B
aMEPUKaHCbKOMY BapiaHTiI — B JIIBOMY HHXKHBOMY KYTKY.Jl0JaTOK 3HaXOAUTHCS B
J1B1M CTOPOHI MICIS 1HILIAIIB!

Hanpuxnan: Enclosure abo Enc./Encl. (Catalog, Letter of credit, Copy of
Contract). [ fooamoxk, Kamanoe, Akpeoumus, konisi 002080py]

CKopodeHHs, 10 I[I03HA4Ya€ KOMII0 JOKYMEHTIB Ma€ pI3HI BapilaHTH
HarmucaHHs.llel Hamuc Mo)KHa JIOMOBHUTH 1HIIIaJlaMH, 1M'SIM, TPI3BHUINEM Ta
aZpecoro ojiepkyBada. SIKIIO BiANpaBHUK He Oaxae,l00 oJiepKyBay 3HAB IMPO
HasBHICTh KOMINA JTAHOTO JINCTA, TO 1€ TTO3HAYAETHCS HAMKUCOM «KOH(D1ICHITIHHOY,
10 mo3Hadae cimima komisg Bix blind, manpuknax: BCC — BCC: abo bce — bec:
[npuxosani ooeporcysaui nucomal [15, ¢.40]

[TocTckpuntym nomaerbesi, mob iHGOPMyBaTH OJep)KyBada MPO OCOOIUBO
BaXUIMBl MYHKTH JIMCTa, aje He Mpo HOBY JA0JaTKoBY iHQopmariito. Bin

no3Havaethes P.S., Ta nepeknagaerbes [npunuckal [15, c.44] Hanpuxian:
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P.S. If you order within 12 days, | am authorized to offer a ten percent
discount. [lIpunucka. Axwo eu 3amoensicme npomsicom 12 Omis, 51 Maio npago
3anpononysamu decsmugiocomkosy 3nudicky.] [15, ¢.45]

SIKI10 3MICT JMCTa HE TMOMICTUBCS Ha OJHY CTOPIHKY, TO Ha APYTid Tpeda
MIPOCTAaBUTH HA3BY JIMCTA-TIPOJOBXKEHHS (IM's ajpecara, AaTa 1 HOMEP CTOPIHKH),
HAIPUKIIAT;

Fazio Motors

Page 2

May 16, 2020. [@ayio Momopc,cmopinxa 2,16 mpasns, 2020 pix] [15, c.47].

B ninoBux nucTax aHriaidchbKor MOBOIO MPUKHATA OUThII BBiwWIMBa Gopma
komyHnikarii. Hanpuknan: If you will be able to come, we will invite you for an
interview at 9 a.m. [IIpocumo 3'seumucs 0o 9:00 6 6yodisnio 2on06Hn020 ogicy Ha
cnisbecioy] [17, c.134]

Takox BapTO 3a3HAUUTH MEPEKIa] YUces. 3a3BUUail, unuciia He 3MIHIOIOThCS,
npote (opMar MO3HAYCHHS 3MIHIOETHCA. AHIUIMCBKI THCSYl PO3IUISIOTHCS
KOMaMH, a JECATKOBI — KpamnkKaMu. YKpaiHCbKOIO MOBOK THCSYl PO3AUIAIOTHCA
npoOiiaMu, a I1ECATKOBI — KOMaMH.

Hanpuknan niis mopiBHSHHS TUBUCS TaOIHUITHO 4.

bpurancbka AMepHKaHChKa YkpaiHCcbKa

Tucsui $4,567.42 4 567,42 nonapis

JIECSITKOB1 1poOun

[Ipocti npobu

Taoauus 4. [lo3HayeHHs YKcesl B MOB1 OpUTIHATY Ta TIEPEKIIay.

[Ilo cTocoBHO aOpeBiaTyp Ta CKOPOYEHHUX CIIIB, TO BOHH JOIOMArarmTh Y
MOBHIA €KOHOMIi, MPOTE PO3yMIIOTh IIi CJIOBA JIMIIE HEBEIHUKI IpyNu Jojeh. Y
niepeKyIaii BXXUBAKOTh iX ekBiBasieHTH [10, ¢.218].

VY nputamaHHIN CHHTAKCHYHIN CTPYKTYPI J1JIOBUX JTUCTIB 000X MOB € MPOCTI
pEeYEeHHS 31 CKIaJAHOI0 CTPYKTyporo. Uepe3 BUKOPUCTAHHS 1HPIHITUBHUX CTPYKTYP
TepyH/isl Ta MPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB, aHTJIINCHKI PEUCHHS YCKIIQTHEHIOIOTHCS,

1€ 3aci0 MOBHO1 €KOHOMI1, @ HE CTAHJIaPTOM.
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[Ipu  mepexnami  PEKOMEHIYETHCS ~ KOPHUCTYBATHUCS  TPaMaTUYHOIO
tpanchopmariiero [9, ¢.41].

Hampuxman: When unpacking the goods, we noticed that the goods arrived
damaged due to inappropriate transportation conditions — 77io uac posnaxyeanms
MU nomimunu, wo mosap 0Y8 NOUKOOJCEHUL Yepe3 HEHANeHCHI YMOBU
mpancnopmysannsi [16, ¢.177].

[Tepexnan 30epir TeMy Ta 3MIHUB CTPYKTYpy. I'epyHI1i cTae iIMEHHUKOBOIO

¢dpazor0 3 NPUHMEHHUKOM 1 BUKOHYE (PYHKI[I}0 OOCTaBUHU Yacy B pEUCHHI.

2.2 IlepekJiag KOHTPAKTIB

KoHTpakT — 11e mucpbMoBa yroja, 3a sikoro CTOPOHH, 1110 HOro yKjiauiu, MaroTh
B3aeMHi 3000B's13aHHs [50].

KonTtpakr ckitagaerbes 3 3-x yactun (articles, clause, para).

[Mpenmet kouTpakty (subject of the contract):

. terms of delivery (ymoBu nocraBkn)

. terms of payment (ymoBu miaTexy)

. terms of insurance (ymoBu cTpaxyBaHHS)

o termsofclaims (ymoBu 11030BiB, BUMOT, IPETEH31i)

o penalty (sanctions) (murpadHi caHkiIii)

o force-majeur (dbopc-maxkopHi 00CTaBUHH)

o contingencies (HenependadeHi 0OCTaBUHM: CTHXIMHI JIMXa, BIHCHKOBI
00#10B1 Ai1, i1, sSIK1 HE 3aJIeXkKaTh Hi BiJ OJIHIET CTOPOHU)

. other terms (ixmi ymoBwu) [12, ¢.99-100]

Cnig mokaszatu, SIK MOXKE BHIJISAATH CTAHJAPTHUM KOHTPAaKT, 1 Ha SKi
HIOAHCH 1 OCOOJIMBOCTI CJiJl 3BEpTaTH yBary NpH MEpeKiaji, TOMY MNpPUKIAJ
KOHTPAKTy Ta WOro nepekiaj npeacrasieHi B Jlomatky A..

Tak, nanpuknaz, gpaza “hereinafter rreferred to as’— Hagam B aHrIiHCHKIN

MOBI 3aCTOCOBYETHCS SIK KJIIIE B PI3HUX, B TAHOMY BUMAIKYy KOHTPAKTI, JIJTOBUX
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JIOKYMEHTaxX 1 € HEBIA'€MHOI0 YacCTHHOIO OQILIHHO-ALIOBOIO CTUJIIO HapiBHI 3
YKpPAiHCBbKUM €KBIBAJICHTOM, III0 TaKOX BUKOPUCTOBYETHCS B OCHOBHOMY B
odiIiHO-TUTOBOT TOKYMEHTAIlIi — iIMEHOBaHa HaJai.

[Tpu mepeknami Taki cTidiki JekcwuHi cioBocronydyenns f.0.b.-stowedport,
f.o.b. port, freeonrail, frontierorf.o.b. airport, corresponding accessories
[noxionuit nopm,8intbHa peuika, NPUKOPOOHHUU NYHKM Aeponopm, 6i0N0GIOHI
akcecyapuJTOCTIMHO BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPHU CKJIaJaHHI JIOKYMEHTIB Ha KYIiBJItO-
npoaax. ToOTo icHye meBHUI HaOIp CIIiB, XapaKTEpHUX JJIS TaHOTO BUIY TEKCTIB,
K1 MepeKIafayeBl, SIKUA Opaltoe 3 MUMH TEKCTaMH 3HATH MPOCTO HEOOXIAHO,
OCK1JIbKUA OITUCOBUH MEPEKIIal B JaHOMY BUMAAKy Henopeunuit [27, ¢.203].

B aHrmoMoBHOMY KOHTpakTi 3a3BUYail HE BUKOPUCTOBYETHCS MaMOYTHIM
yac, ajie YKpaiHChKOIO MOBOK BHUpa3, Hanpukiaa: “are to be effected
IN”nepeKiIagaeTbes, K Oyoyme 30ilicHiosamucs y gopmi inkaco 6; ‘‘clean-on-
board "Bills of Lading [llosnuii wnabip uucmux 6opmosux ronocamenmie]
nepeBe/ICHI 3MilllaHuM criocoboM: nojioBuHa — Bills of Lading — six ekoHOMiuHMi
TepmiH, a “‘clean-on-board” — sk mocniBHMIT nepekiman. Tpeba 3BepHYTH yBary Ha
PI3HMIIIO Y BXUBaHHI NMPUIMEHHUKIB B YKpPAiHCBbKIA Ta aHIJIIMCBKIM MOBI, Tak,
Hanpukian. inthenameofthechief — B mpaBunbHOMY mepeknami MPUAMEHHUK
3MIHIOETBCS —Ha iM sl HAUAIbHUKA, X04Ya TIOYaTKOBE 3HAUYCHHS MPUIMEHHUKA IN — 6,
scepeouni [7, ¢.85].

B anrmiiicbkiii MOB1 JOCUTH BEIMKUN BIACOTOK 3am03WYeHb 3 (paHIly3bKOi
Ta JJATUHCHKOI MOB BHACIIJIOK ICTOPUYHUX ACTIEKTIB MOBU. Y HAlll Yyac JIATUHCHKI
3al03WYEeHHSI MaJI0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B NMOBCSAK/IECHHIA MOBI, BOHU 3aJUIIMIIUCS
TUIBKM B HayKOBOMY ILIacTi MoBH [2, ¢.144-145]. Jlo cux mip AesKi JaTHHCHKI
3all03WYEeHHs] B HE3MIHHOMY BUIJISIZII BUKOPUCTOBYIOTHCS TAaKOX 1 B O]IIIHHHX
JTOKYMEHTax, HapuKIam: Vice-versa, idest = i.e., exempligratia = e.g., percapita,
perannum [2, c.146].

Croso forcemajeure(nepexan:popc-mMaxop) — PpaHIy3bKOro MOXOHKEHHS.

@paHily3bKl 3al03WYEHHS] BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI IIE 3 YaciB HOPMAaHCHKHUX
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3aBOIOBaHb, 1 BXK€ 3 THX Mip (PpaHIly3bKi CIOBa BBAKAIKCS O3HAKOIO BEIMYHOCTI,
MOBa 3 (ppaHIy3pbKMMHU BKpAIUICHHSMHU BBa)KaJlacsi PO3KIIIIIIO, SKOI MOIIH
KOPHUCTYBaTHCSl TUIBKM TPUBUICHOBaHI INapy CYCHIJIbCTBA. Taka TEHIEHINS
30epirjacs 1 10 CHX Mip, HE B Takiil 3arocTpeHiil opmi, sk 6 CTONITH Ha3aj, aje B

npocTopivyi (hpaHIy3bKi CIIOBA HE BUKOPUCTOBYIOThCA [7, ¢.19].

2.3 IlepexJiaa JIUCTIB-3aNIMTIB

JlucT-3anmuT — 1€ AUIOBUM JIUCT, SKUW MICTUTH 3alUT HA OTPUMAaHHSA
neTanbHOi 1H(OpMaIi mpo MeBHI TOBapu, MOCHYrd abo pO3’SICHEHHS 1CHYIOUOl
nornepeHpoi iHdopMarii npo kommanii, 6anku tomo [51]. I3 mpukiagom nucra-
3anuTa MOXHa o3Hauomutucs B Jlonatky b.

[To-nepiie,BaxuBy poJib BiJIrpae TpaBuiIbHE OGOPMIICHHS —aJpecu
KOMITaHIi aHTJIHChKOI MOBOI. TakoXk HEOOXIJHI MEBHI KJIIIE 1 BHpa3H, SKI
B)KMBAIOTHCS B JIUCTax-3allUTax aHIIINHChKO MOBolo. lle Hamae nucty-3anuty
KoMIeTeHTHOCTI  [16, ¢.67-68]. [nsg  jgocarHeHHS  Ii€i I MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH (pasu, IO MOJAIOTHCS B HACTYITHUX MPUKIIAIaX:

We noticed an advertisement describing ... — Mu nobauunu pexnamy
(oconoutenns), oe tioemocs ... [16, ¢.70]

With reference to your advertisement in ... — llJooo eéawoi pexniamu 6 ...
[16, c.71]

Regardingyourorderin ... — Kocmvonvua éawoi pekiamu 6 ... [16, ¢.72]

You were recommended to us by ... — Bac pexomenoysanu ... [18, ¢.166]

We have heard of your products from ... — Mu Oiznanucs npo npooyxyii
sawioi komnanii s ... [18,¢.170]

Konu Bam HeoOXximHa iHpOpMAIist TPO TOBap, TO Tpeba BXKUBATH Taki Gpasw,
K1 IPE/ICTAaBIICHI B HACTYITHUX MPUKIIAJIaX:

Please send your catalogs and price lists ... — IIpocumo Bac eucramu Bawii

kamanoau i npetickypanmu ... [30, ¢.142]
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Please inform about discounts and delivery times .. — [Ilpocumo
ROBIOOMUMU NPO ZHUNCKU [ mepMinu nocmasok ... [30, ¢.140]
Could you give us some information (details) about ... — He moenu 6 6u

Hadamu nam inghopmayiio npo ... [30, ¢.138]

We were especially interested in ... — Mu ocobauso 3ayixasunucs ... [30,
c.138]

Please, send us samples of ... — Byow nacka, nadiuinime nam 3pasxu ... [30,
c.139]

We would like to present your products ... — Mu xominu 6 npeocmasnsimu

sauty npooykyiio ... [30, c.144]

SAkio BaM NoTpiOEH OMUC JISUIBHOCTI KOMIAHIi,TO MOKHA BXKUBATH KJIIIIE
Ta iX MEepeKIIaJiv, Kl MPECTaBICHI B HACTYITHUX MPUKJIaIaX:

As distributors we have a large network of ... — Ax oucmpub tomopu mu

maemo eenuxy mepedxcy ...[23, ¢.206]

We are regular buyers ... — Mu cneyianizyemocs na noxynyi ...[23, ¢.204]
We are in the market for ... — Mu maemo namip kynumu ...[23, ¢.204]

Our company is subsidiary of ... — Hawa xomnanis € ¢inieio ...[23, ¢.205]
We specialize in ... — Mu cneyianizyemocs 6 ...[23, ¢.207]

BBiwinBe 3aBepllIEHHS JHUCTA-3alUTy AHIJIHCHKOID MOBOI Ta HOro
nepeKsa MoXKHa MOOAYUTH Y TAKKX MPUKIIAIaX:

We look forward to your early reply. — 3 nemepninnuam uexkaemo Bawioi
6i0n06i0i.[19, c.14]

Thanking in advance for your help. — 3azoaneziob 60suni 3a donomoey.[19,
c.17]

2.4 IlepexkJiag JUCTIB-CKAPT

Jlucr-ckapra — 1e odimiiiHa mHUChMOBAa 3asBa MPO HE3aKOHHI abo

HETpaBWIbHI Jii sKOI-HEOyIh ocoOu, yctaHoBu 1 T. iH. [52]. 3 mnpuknamzom
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MEPEKIIaay JUCTa-CKapru MOKHa o3HauomuTucs B Jlogatky B. [Insg nHanmcanHs
JMCTa-CKapru HeoOXiHa HACTyIHA 1HpOpMAITis:

Name — nazea ma adpeca mazcazuny abo e caimy

Product / service — mosap abo nocayea, npo sikuil tioe Mosa

Serial and model numbers of goods — mooens ma cepis mosapy

Claim — cymuicmo npoonemu ma npemen3sii

Dates: purchases of goods / services, problems — oamu: kynieni mosapy a6o
JHC NOCTLY2U, GUHUKHEHHS npobaemu

Names of the vendors, support representatives, or managers you have
already contacted — imena npooasyis, npeocmasnuxis ciyxcou RIOMpUMKU abo
MeHeoxcepis, 00 AKUX U 8IHCE 36EPMATIUCS

Copies of checks, invoices and guarantees — xonii uekie, paxynxis-gpakmyp i
eapaumiu

Copies of previous correspondence: letters, chat history — Konii
nonepeonboi KOpecnoHOeHYii: 1ucmiea, icmopii yamis

Describe what steps you have already taken to resolve the issue — onuwimeo,
AKI Oil 8U 8aice 3poOUIU )15l PO38 A3AHHS NPOOIeMU

Your expectations from the company: how would you like the problem to be
solved - money back, replacement of goods, etc. — sawi ouixysanms 6i0 komnanuii:
SAKUM YUHOM 68U O XOminu supiuiumu npoonemy — NoGepHymu powji, 3aMiHUMuU
moeap, mowo.

Contact information — éawa xonmaxmnua ingpopmayis

3asepwytime nucma maxumu @pasamu sx Sincerely,Regards — 3 nosacoro

[13]

2.5 IlepekJaa 1oroBopin

JoroBip — yroga mix aBoma abo OuIbIlie CTOPOHAMHU TPO BCTAHOBJICHHS,

3MiHy a00 IPHUITMHEHHS UBLILHKUX ITpaB Ta 000B's13kiB[49]. [Tepeknan noroBopy —
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HANMOILIUPEHIIIE 3aBJaHHs, 3 SIKUM CTHKAIOThCS nepekianadi. [Ipuknan nepexnaay
JIOTOBOPY MO>KHA 3HAlTH B A0jaTKy ['. Po3risiHeMo neski Ba)JIMBI MOMEHTH MpHU
MepeKyIami.

IMena cTopiH MalOTh MEpeKIagaTHCS TOYHO Ta HE CYMEPEUMTH AIHCHOCTI,
OyBae Tak,lI0 KJIIEHT 3aBYACHO OOrOBOPIOE 3 MEpeKIiaayeM Te, SK CJIiJ] Ha3BaTu
cToponu jgoroBopy [12, ¢.134-135]. Hampukma:

— customer (client) — xuzienm;

— owner -contractor — nocmauanvruk;

— creditor — debtor / kpeoumop — debimop [12, c.135];

Takox BUSIBICHO, IO y JOKYMEHTAIlll BIIIrPalOTh POJIb HA3BHU JIOACH 3a
MPUKMETOIO, SIKa BHUTIKAE 3 Jii 4M BIAHOIICHHS, HANPUKIAL. buyer (noxyneys),
KOHOYKmop (kondykmop) Ta iHmie.B JOKyMEHTI MOXHa 3yCTpITH TakuX 0cCi0, sK
headmasters (oupexmopa), clerks (cexpemapi), workmates (cnispobimnuxu),
partners (napmmuepu), accountants (6yxeanmepu), jurists (ropucmu), auditors
(ayoumopu [21, ¢.66].

€ TakoX JesKl KIINIE Ta CTaHAAapTHI BUPA3U ISl 00OB’A3KOBHX ITYHKTIB
JIOTOBOPY, Takl Ik 00OB’SI3KM, MpaBa Ta BIANOBIJAIBHICTh CTOPIH, Hampukiaa:to
have the right (mamu npaso), to assign / transmit one's rights (nepedoasamu ceoi
npasa)[5, ¢.33].

[Tommpene BUKOPHUCTaHHS KIIIIE BUIPABIOBYE cebe,00 1€ Ja€ T03BLT Ha
3pyYHHM Ta MBUAKAKA OOMIH 1H(OPMALIL,SIKIIO0 Yacy Ha MIATOTOBKY TEKCTIB HE
BUcTayae.MoBH1 (HOpMYIH — IOPUAUYHO BaXJIMB1,TOMY 110 0€3 HUX IOKYMEHT HE
Ma€ TTOBHOI FOpUINYHOT cHiii. B yroyax 3ycTpiuaroThCs Taki KIIIIe, K

3 MeTOro 371MCHEHHS TOCTaBKH .... [IpogaBenb rapantye .... Ha nucbmoBuii
3anuT Oynb-sikoi Ctopon# ... 106 yHUKHYTH Oy/ib-SIKUX CYMHIBIB ....[7, ¢.78].

[Ipu nepexnani He OCHOBHUX YMOB MOKJIMBUI TaKWil BapiaHT:

— Nokia shall not be liable for any loss or damage, either direct, indirect,
incidental, consequential or otherwise, for breach of any expre ss or implied

warranty, breach of contract, negligence, strict liability misrepresentation
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Dipma «Hoxiay ne nece sionogioanvhocmi 3a 30umok abo npsami, Henpami abo
0y0b-sKI [HWI 30UMKU, A MAKOJC 3a NOPYUIEHHS NPONUCAHOi abo Henpsamux
eapaumii, NOpyuieHHsi 002080py, He0Oanicmv, OMAaH)y NOKYAYS WOOO HEBUHHOIO
sionogioanvrocmi eupodonuxa ...[15, ¢.92].

A0G0 MOke OYTH TaKu MPUKIA;

— IN WITNESS WHEREOF, the Parties have duly executed and signed this
Agreement as of the day and year first above written. — O6udsi cmoponu ogiyitiro

nionucanu yio yeooy na oamy ma pik, sasnadeni na novamxy[15, ¢.100].

2.6. AmocTHJIb Ta JieraJjizauisi JOKyMeHTIiB

ATOCTWIIb — TIATBEP/KEHHSI JOCTOBIPHOCTI JOKYMEHTa y MIKHAPOIHOMY
cTaHAapTHOMY (hopMaTi 3 HaHeCeHUM iH(opMalliitHuM 3HakoM [53].

Ilo Take neram3auniss oQpiUIHHUX TOKyMEHTIB?Lle KOHTpOJIb Ha CKIJIbKH
JIOKYMEHT BIJIIOBIJA€ TETIEPEUTHROMY 3aKOHOIABCTBY YKpaiHu ab0 3aKOHOJIaBCTBY
JepkaBu,jie ocoda nepedyBae,BU3HAYCHHS Ta 3aCBIIUEHHS AIMCHOCTI IOKYMEHTIB
YW  COPABKHOCTI MIAMMUCIB, TMIANUCAHHS JIOKYMEHTIB a00 TMOCBITYEHHS
MOBHOB&)XEHb TMOCAJIOBUX 0Ci0, K1 paHille Mmianucaii, Ta YAHHICTD mTaMiiB [54].

SKII0 MOPIBHATH JIETaNI3alli0 Ta allOCTUIIb,TO APYre — OUIbII CIPOIIEHUN
BapianT. BignosigHo 1o 3akony Bix 10 ciuns 2002 poxy BepxoBna Pana Bupimmia
nonyuntrcs 10 Kousenuii 1961 poky Bij iMeH1 YKpaiHu, sika ckacyBaja BUMOTY
Jeraiizaiii MDKHApoAHUX AoKyMmeHTIB.Jlyist Ykpainu mosoxenHs iiei Konseniii
HaOpanu yuHHOCTI 3 22.12.2003 p.I[lpuennasmmcsy 1o KonBeHiii, YkpaiHa Takum
YUHOM Mo030ynacss HEOOXITHOCTI JIerami3yBaTh JOKYMEHTH Jep>KaB-uJICHIB
KouseHrii. €quHoto popMaabHOI BUMOTOIO IS TOJAaHHS O(IIHHUX JOKYMEHTIB
y IHUX pEerioHax € 3acCBITYCHHS KOMIICTCHTHHUM OpPTraHOM JepXaBW IOAO0 IX
amocTito [53].

B Vkpaini npaBo Ha 3aTBepKEHHS MarOTh MIHICTEPCTBO OCBITH 1 HAayKH

VYkpainu, MiHicTepcTBO mpaBocyAns YKpaiHM, a Takoxk MIHICTEPCTBO
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3aKOPJAOHHUX cHpaB YKpaiHu. MIHICTEPCTBO OCBITH 1 HayKu YKpaiHM 3acBiIuye
odiliiHl TOKYMEHTH, K1 MalOTh BIJIHOIIEHHS JI0 OCBITH Ta HayKd. MiHICTEPCTBO
paBOCYsl YKpaiHM NOJa€ 3HAK aroCTIUIIO J0 JTOKYMEHTIB, BUAAHUX CYJOBUMHU
yCTaHOBaMH Ta CyJaMH, Ta JOKYMEHTIB, CKJIAJICHUX YKPAiHCHKUMH HOTapiyCaMHu.
MiHiCTepCTBO 3aKOPJAOHHUX CHpaB YKpaiHU PO3NOPSIHKAETHCS yCIMa IHIIUMU
nokymeHnTamu [53].

MiHICTEpCTBO OCBITH 1 HayKH 3aliMaeTbcs ODIIIHHUMHU JOKYMEHTaMH, SIKI
NOB’s3aHI 3 OCBITOI0,a CaM€ 3 HaBYAJbHUMH 3aKJIaJaMH Ta Jep>KaBHUMU
ycraHoBamMu. O@imiiiHl JTOKYMEHTH CTOCYIOTBCA JIOKYMEHTIB PO  OCBITY
(HayKOBMM CTyMiHb), IO JIIOTh 3 JaTH BHAAa4l Ta BIAMOBIAAIOTH HalllOHAJIBHUM
CTaHJapTam, a TaKOX aJMIHICTPATUBHUX JOKYMEHTIB: apXxIBiB,
cepTu]ikaTiB,BUAAHUX HABYAJbHUMU 3aKjajaMH, JEepKaBHUMU YCTaHOBaMH,
MIIPUEMCTBAMHU, YCTAaHOBAaMM Ta OpraHi3allisiMu, TOB’SI3aHUMH 3 OCBITOIO Ta
raigy33to Hayku.OcoOnIMBO 11€ Ma€e BIJHOIICHHS /10 aTeCTaTiB, AUILIOMIB 1 JOJIATKIB
JI0 HUX, JOBIJOK Ta HaBYaJIbHUX IUIaHIB, cepTU(IKaTIB Ta IOCBIIYEHb PO
miABUIICHHS KBamidikarii [54].

Sx npaBusio, JNOKYMEHTH, BHJAHI 3a MEXaMH YKpaiHu, NOBUHHI OyTH
3aCBIUEHI I MDKHAPOJHOTO BUKOPUCTAaHHS Ta TMEpPeKIajieHl YKpPaiHChKOIO
MOBOI0.3a3BHYail 3 3acCBITYEHHSAM JOKYMEHTIB TMpobOsiemM He OyBae, TO Ha
MpOTUBAry 3 MepekiazaMu Bce Habararo ripmie. TUMoBl MpoOJeMU BKIIOYAIOTh
CEMaHTUYHI Ta TEXHIYHI TOMWIKH, HETIOBHI MEPEKIan, BIICYTHICTh KBaTi(iKalii
nepekIiaiadiB ado mpaBa Mepekiiaay yKpaiHChKO MOBOIO. SIKIIO € Xxoua O OJuH 13
IIUX HEIOJIIKIB, MEPeKIIa He IpuiiMaeThes. Y noaaTky Jl 3a3HaueHa mociiI0BHICTh

nepeKsaay Takux JOKYMEHTIB.

BUCHOBKMU /10 2 PO3ALTY

3riJITHO 3 BUKOHAHHOIO POOOTOIO HAIIPOIITYIOTHCS TaKi BUCHOBKH:
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[lepexmnamatoun AOKYMEHTH CIiJI JOTPUMYBATHCS YITKOCTI B Teperaul
3HauCHHA BUXIAHOI MOBHU. [loBUIbHUHN mepekian 3aboponseTbes.HenpaBuiabHO
NEePeKIaZieHl CJI0Ba MOXYTh CHPUYMHHUTU CYIOBHM MpoIec ab0 HEMOpO3yMiHHS
Mk maptHepamu.llepeknan AOroBopy MOBHUHEH 31MCHIOBATUCS Ha HAWBHUILIOMY
PIBHI, @ BUKOPUCTAHHS KOXKHOTO CJIoBa Ta (ppa3u Mae OyTu 30a1aHCOBAHUM.

CkIIagHICTh JOCATHEHHS JEHOTAIlIWHOI E€KBIBAJICHTHOCTI TpU TMepeKiaii
KOMEPIIMHUX KOHTPAKTIB MOB’s3aHa 3 MEPEKIAI0M TEPMiHIB Ta TEPMIHOBHUX CIIIB
Ta (pas (abpesiaTyp).

Jlist Toro, 1100 nepeKiIacT KOMEpPIIHHI YTOau 3 aHTJIHCHKOI Ha YKPaiHChKY
3 JIOCTaTHBhOIO TOYHICTIO, MEPII 3a BCE CJIiJI 3BEPHYTH YBary Ha (DyHKI[IOHAJIbHY
€KBIBaJEHTHICTh. OJHAK MIOJ0 YHIKAJIbHOCTI MPAaBOBUX CHCTEM DPI3HHUX KpaiH He
MOXHa HAaBITb TOBOPUTU TMPO abCOMOTHY (YHKIIIOHAIbHY €KBIBaJIEHTHICTD

opur 1HAJILHOTO TCKCTY Ta IICPCKIAJACHOI'O TCKCTY.
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PO3/1T 3.
MEPEKJIAJl JOKYMEHTIB SIK OJTHA 13 CKJIAJIOBUX HABUAHHS
MEPEKJIATY

3.1 Pouab mnepexiaagy [AOKYMEHTIB B CTPYKTYpi MiIroToBKH

nepexKJiajgavin

Sk MU BCl 3HAEMO, TEXHOJIOTIS MIATOTOBKM MeEpeKiagadiB 0a3yeThCcs Ha
OpUHIMIAX T[eJaroriki  (MOIIMPEHUX Yy BHINIA OCBITI) Ta METOJOJIOrIT
(cnenudiuaumx g npodecii  BUKIaAauda-miepexiagava). 3arajioM Kaxyuu,
OPUHIIMIN BUIIOI OCBITM TEBHUM YWHOM BH3HAYaIOTh HABUYKHU I1ATOTOBKHU
npodeciiiHux nepeknagaviB Tekcty. OIHUM 3 HUX € MPUHIIMI YCBIOMJICHOCTI Ta
aKTUBHOCTI y HaBYaHHI, SKHU Mepegdadyae CTBOPEHHS YMOB [UJISl CTYJEHTIB
YCBIJOMJICHOTO Ta AaKTUBHOTO BUBYEHHsS MaTepiamiB. i1 BUKIATAIBKOTO
nepeKyiagy el MNPUHIUN Oy)K€ BaXKIUBUN, OCKUIBKM CTYIEHTH CBiOMO
KepyBaTUMYTh TMpOIECOM HaOyTTd NpodeciiHuX 3HaHb Ta OIMNAaHYBAaTUMYTh
BIIMOBIAHI HaBUYKU. [IpUHITUIT SIKOCTI 3aCBOEHHS 3HAHb € PE3yJIbTATOM CB1JIOMOIi
Ta aKTUBHOI M13HABAJILHOI MIsNIbHOCTI. [I[pUHIIMTT OCTIAOBHOCTI BU3HAYAE CUCTEMY
Ta JIOTIKYy HaBYaJIbHMX MarepiamiB. HaBuanus mnepexiamy 31HCHIOBATUMETHCS
3rIJHO 3 HACTYNMHUMHU MpUHUMIAMHU:0a3yBaHHS Ha 1€papXiyHId CTPYKTypl
npodeciiiHuX 3aBJaHb, 3 SIKUMHU CTUKAIOTHCS NEepeKIaaayl.

Y mpoueci BHBYEHHS TNpOodECiMiHUX 3aBJaHb CTYIACHTH TMOYHUHAIOThH
MPUCTOCOBYBATHUCA JI0 CBOIX CHEllalbHOCTEN Ta POpMYIOTh MpodeciiiHi 3a10HOCTI,
K1 pealli3yloThCsl Ha BCIX eTarax HaBYaHHS Mepekiany. TexXHOJOoTis, CpsSIMOBaHa
Ha PO3BUTOK OCOOHMCTOCTEW MpoQeciiHNX MepeKianadiB, He TUIBKH BU3HAYAE
3100y TTs 3HaHb Ta POpMyBaHHS BMiHb, a 1 BU3HAYA€ CaMOOPraHi3alliro MaOyTHIX
excrepTiB. ToMy HACTYIHI NPUHIMIIM HaBYaHHS 30CEPE/KeHI Ha PO3BUTKY

CaMOCTIIHOT OCBITH IJIsi mpodeciiiHuX nepekianaviB y maildytHpomy. ['oTyroun
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nepekyagada 10 npodeciiiHux TEKCTIB, PEKOMEHIY€EThCS BPaXxOBYBAaTH MPUHLIUIIN
BUKJaJaHHA 1HGoOpMaIli Ta TEXHIYHE 3a0e3NeUYeHHS HaBYaJIbHOTO TIPOILIECY.
3pemToro, HEMOXJIMBO  MIATOTYBaTH  MepekiafadiB  0e3  BUKOPHUCTaHHS
iH(hOpMAaIIHHUX TEXHOJOTIH, SKi 30cepemxeHi Ha mpodeciitHomy mepeknani. Ha
JyMKY €KCIIepTIB 3 Taly3eBUX IEpeKIadiB, Cy4dacHI Iepekiiagayl IMOBUHHI
BOJIOJIITH HABUYKAMU MAITUHHOTO MEpeKiIany, siki € e(eKTUBHUMH 1HCTPYMEHTaMU
JUIsl BUpIIEHHS mpodeciiHuX NpodsieM Mepekiany. 3arajbHi METOOJIOT1uHI
OPUHLIAIKA ~ BUKJIQJaHHA  Tpo(deciiHO-OpPIEHTOBAHUX  TEKCTIB  BKIIOYAIOTH!
OPUHIMOM KOMYHIKATHBHOI Opl€HTalli, NPUHUUIM HABYaHHA B paMKax
MDKKYJIBTYPHOI MapajurMU Ta TMPUHIUIN MOPIBHJIBHOIO aHami3y, M0 MaloTh
IIEBHI OCOOJIMBOCTI y HaBYaHHI NEpeKiIaay Ha MicUsX. Y Mpoleci HiArOTOBKU
nepexsaaadiB s npodeciiHO-OpIEHTOBAHUX TEKCTIB MPUHIIMITK KOMYHIKATUBHOT
Opl€HTaIlli BKIIOYaIOTh (hOPMYBaHHS 3JaTHOCTI PO3YMITH CIPaB¥KHI MPoeciifHO-
OpIEHTOBAHI TEKCTH Ta HA OCHOBI PO3YMIiHHS 3MICTY OyTH HOBUMH PELUITIEHTAMH B
HOBHUX KOMYHIKAaTHBHUX CUTYallIIX CTBOPIOBATH IepeknajgeHuil Tekct. OcolauBo
BKJIMBUM Y MIATOTOBII NEPEKIaJadyiB € TPUHIMI HABYAHHSA Y MIXKKYJIbTYPHIN
napaaurMmi. el npuHnun 3ade3neyye MiKKYJIbTYpHE CHIJIKYBaHHS MEPEKIIaiayiB
B MIEBHUX MpodeciitHux cdepax.

JIoTiYHUM TPOAOBXKEHHSIM IHOTO MPUHIUIY € MPHUHIUI MOPIBHLIBHOTO
aHai3y, METOI SIKOTO € YCBIJOMIIGHHS CTYJE€HTAaMU Ba)XJIMBOCTI MOBHHUX
KaTeropid y ranay3eBidl kareropii Ta iX momupeHHs B nepekiani. OcoOiuBICTh
IFOTO TPUHIIMITY B JiSUTBHOCTI Taly3€BUX NEpeKIafadiB 3yMOBIEHA HACTYITHUMU
dbakTopamMu:IOPIBHSJIBHUN aHal3 y AISUIBHOCTI TepeKiajiadya CIpPSMOBAHUN He
JIUIIIE Ha PO3YMIHHS Ta 1HTEPIIPETallil0 TEKCTIB, ajieé 1 Ha BCTAHOBJICHHS CTPATET1i
NepeKIaay TEKCTIB PIAHOI MOBOIO;MEpPEKIIagady MPOBOAUTH MOPIBHUIBHUN aHaI3
podeciitHOro TEKCTy 3 MO3UIIlT JUCKYPCY, IKUH OXOTUTIOE HAUIIUPIIT (haKTOPH.

VYci Buie3azHadyeHi Gpakropu GOpMyOThCS 3aBASKHA 3HAHHIO CTYJEHTIB MPO
KOHKPETHI HAyKOBO-TEXHIYHI Taiy3l, KOMYHIKATHBHIM 3IaTHOCTI O pITHOI Ta

1HO3€MHO1 MOB Ta IUCKYPCUBHIH 34aTHOCTI.
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3.2. IpakTnyHi 3aBJaHHA A/ NIATOTOBKH Maii0yTHIiX nepeK/aaviB

[cHyloTh Taki BUAM BIPaB,II0 JOMOMAraroTb (PaxoBUM CTyJIEHTaM
chopMyBaTH TMepeKiaNalbki HABUYKU:MO-TIEpIIE, 1€ BIpPaBU Ha BHU3HAYCHHS
HaWBXJIMBIIINX €JIEMEHTIB (TOIIYK OUIbII Ba)XJIWBOI Ta MEHII Ba)KJIUBOI
iHbOpMaIlii,CKIIaIaHHA CIHCKY OCHOBHUX TEPMIHIB, BUIUICHHS TOJIOBHUX CIIiB
TOILO);[IO-APYyre,lie  BIOPaBH Ha MOOLTI3yBaHHS HasSBHUX 3HaHb (II¢ Ma€
BIJTHOIIICHHS IO CKJIQJaHHS CXEM TOJIOBHHX TOHSTH,IONIYKY B3a€MO3B’S3KY); I1O-
TpETe, 1€ BIPaBH JUIsl PO3BUTOKY BMIHHS IOIyKaTH Ta po3Mi3HaBaTu (100ip
JIEpUBaTIB, CUHOHIMIB, AHTOHIMIB); TO-YETBEPTE,II€ BIpPAaBU Ha BCTAHOBIEHHS
3HaYeHb HEBIJOMHX JIEKCHYHHMX OJWHMIIb;, TMO-II SITE, € BIpaBH Ha (hopmyBaHHA
HAaBUYOK TIEPEHECCHHS 3HAYEHHsS OpUTIHAJbHOI MOBHOI OJIMHUII y MOBY
NEepEeKIIaay;Mo-1I0CTe, 1€ BIPaBU A PO3BUTKY KOHTEKCTyaJlbHOI 370TajJKM Ta
BMIHHS IPOrHO3YBAaTH,

JIist  SKICHOI MIITOTOBKM  CTYJICHTIB-TIEpEKIIaladiB  Tpebda po3poOUTH
KOMILJIEKC BIPAaB Ha OCHOBI MpOQeciiHMX TEKCTIB. Takl MpaBU MarOTh CIPHUATH
PO3BUTKY HABUYOK CTYJEHTIB BCEOIYHO, OXOIUIIOIOYM BCl aCMEKTH MOBJIECHHEBOI
JTUSTBHOCTI. Y TakuxX BIIpaBax CTYIACHTH BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHH, SIKI €
BAYKJIMBOIO YACTUHOIO MPO(]ECITHMX TEKCTIB, 00 PO3MIMPUTH CBI CIIOBHUKOBUI
3amac. [lepmr 3a Bce, BapTO AI3HATUCA MPO BCIO CKJIAJHICTH MPOQPECIHHUX TEKCTIB,
OCKIJIbKM BOHHM MICTATh 0araTo CKJIaAHUX CTPYKTYp, TEXHIYHUX TEPMIHIB,
CKOPOYEHB,III0 HE TUIBKM NPUHOCUTHh BEJMKI TPYJIHOIIl MepeKiagadyaM-
MOYATKIBIISAM, a ¥ JIOCBITYCHUM TIepeKIIaiadaM.

OT1xe, 11 HAOYHOT AEMOHCTpAIlli KOPUCHUX BIIpaB OyJI0 31MCHEHO BEIUKHUI
nomryk cepen Jiteparypu.Bubip OyB 3poOiieHHMii Ha KOPHCTh HABYAIBHOTO
NMOCIOHMKA TO TIEPEeKIaay AaHTJIOMOBHOI IOPUIAMYHOI JiTepaTypu aBTopiB JI.M.

Yepuosaroro Ta B.I. KapOana.
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Bnpasa 1. YcTaHoBiTh BIANOBIIHICTE MK (Ppa3amMu y CTOBITUMKY A Ta ix

BI/IMOBITHUKAMHU y CTOBITYUKY B.
Ils BmpaBa Mae Ha MeTi

IIPOTHO3YBAHHS.

PO3BHUTOK KOHHGHTyaHbHOI

30TagKN

Ta

A

B

1. The person to whom an offer is directed
may reject the offer. The person may also
make a proposal of her own, that is, make
a counteroffer. A counteroffer wipes out all
previous offers.

A. [lepioro BUMOroo 10 A0roBopy (abu

BiH MaB IOPUANYHY CHITY) € “TOPO3yMiHHS .
(O3HAKOI0 MOPO3YMiHHS € HasiBHICTb oepTu
Ta akienty opeptu. J[pyroro yMoOBOIO € HasiB-
HICTh JOCTATHHO BArOMOI BUTOAU B OOMIH Ha
BUKOHAHHS 3000B’I3aHHS KOXKHOIO 13 CTOPIH.

2. An acceptance can be express or implied,
written or oral. When an offer specifies the
manner in which it must be accepted, an at-
tempt to accept it any other way may not

be enough. In general, acceptance requires
some affirmative act.

B. TpboMa OCHOBHUMHU CKJIaJJOBUMU J0OTOBO-
py €: (1) BHecenHs npomno3utii (opepth); (2)
MPUIHATTS Tporno3uiii (akment); (3) mocrat-
Hs1 KOMITCH Al s 3a0e3nedueHHs opeptu
ra akienty. Ha momatok, Mmae OyTH HasBHUM
pO3yMHE YCBIJJOMJIEHHS TOTO, 1110 CaM€ CTO-
pOHU MarOTh 3po0OuTH (ab0 HE 3poduTtn), B
[IKKI TEPMiH Ta 3a SIKY KOMIICHCAITIIO.

3. The first requirement for a valid contract
is that the parties have a meeting of the
minds. A meeting of the minds is evidenced
by an offer, and an acceptance of the offer.
The second requirement is that the promise
of each party is given in return for some
benefit sufficient to justify the promise.

C. Anpecart odepTu MOKE BIIXUIUTH Ti.
Takwuii apecat MOXe BUCYHYTH BIIaCHY
pdepry, TodbTo KOHTpOodepTy. KonTpodepra
CKAacOBY€ BC1 Ionepe/iHi opepTu.

4. The three basic elements to a contract are:
(1) an offer; (2) an acceptance of the offer;
and (3) sufficient consideration to support
the offer and acceptance. In addition, there
must be a reasonable certainty as to what
the parties are to do, or not to do, when they
are to do it, and What the consideration is.

D. Tepmin akuenty odeptu Moke OyTH 00-
MEKEHUM 1 TOJII TAKUI TEPMiH 3aKIHUY€ETh-
Cs1 y BCTAHOBJIEHUX YaCOBUX Mexax. SKmio
Mo1i0HKI TepMiH HE BCTAaHOBJIEHO, odepTa
Ma€ aKkLENTyBaTHCS B PO3YMHHUX 4aCOBUX
Meskax. OdepaHT Moxke ckacyBaTu abo Biji-
KITMKaTy BIacHy oepTy A0 i aKIenTy.

5. The time for accepting an offer may be
expressly limited, and the offer expires if
not accepted within that time. If no time
limit is specified, the offer must be accepted
within a reasonable time. The offer may be
revoked or withdrawn before acceptance.

E. Axiient Mosxe OyTH BUCIOBICHHM 0€310-
CepeIHhO a00 BUTUIMBATH 3 OOCTABHH, a Ta-
KO>K MMCHMOBUM 200 yCHUM. SIKIIo akient
nependavae Oyab-sIKi YMOBH peatizaliii, To
MOPYIICHHS TAKUX YMOB MO€ MPU3BEC-

T JIO TOTO, 110 aKIETNT HE BiOYBAETHCS.
3aranom, 3/11iICHEHHS aKIIeNTy MoTpedye

[EBHOT'O CTBEP/IXKYBAJILHOTO aKTYy.

Bnpaga 2. [lepexnaaiTe yKpaiHCBKOIO.

Mera 11i€i BmnpaBu —

rpaMaTUYHUX SIBUI Ta KOHCTPYKITIH.

dbopMyBaHHS HABUYOK Ta BMIHb MEpeKIaay
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1. Reject the offer; 2. make a counteroffer; 3. counteroffer wipes out all
previous offers;make a proposal; 5. acceptance can be express or implied; 6. offer
specifies the manner in which it must be accepted; 7. affirmative act; 8.
requirement for a valid contract; 9. meeting of the minds; 10. in return for some
benefit; 11. justify the promise; 12. basic elements to a contract; 13. acceptance of
the offer; 14. support the offer and acceptance; 15. reasonable certainty; 16.
expressly limited; 17. offer expires; 18. within a reasonable time; 19. no time limit

is specified; 20, offer may be revoked or withdrawn.

Bnpasa 3. [lepexnaaiTs aHTIIHCHKOIO.

Meta BmpaBu — (opMyBaHHS HABUYOK TEPEHOCY 3HAYEHb JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb MOBH OPUTIHAIY Y MOBY MEPEKIIATY.

1. MoxHa ckacyBatu ab0 BIAKIMKATH OdepTy; 2. Yy PO3YMHHUX YaCOBHUX
MeXax; 3. eKCIUNIUTHO oOMexeHwuil; 4. 3abe3nedyeHHs opepTu Ta aKIenTy; S.
OCHOBHI CKJIaJIOB1 KOHTPaKTy; 6. BUroja B 0OMiH; 7. BUMOTra JI0 I0roBopy (adu BiH
MaB HOPUAMYHY CHUITY); 8. akienTt mnependadae OyIb-sKi yMOBHU peamizaiii; 9.
BUCYHYTH Tpomnosuiito; 10. Bucynytu koutpodepty; 11. Biagxuusatu odepry; 12.
KOHTpodepTa ckKacoBye Bcl momepeaHi odeptu; 13. akment wMoxe OyTu
BUCIIOBJIEHUM Oe3mocepeHh0 ad0 BHUIUIMBATH 3 00CTaBUH; 14.CTBepaKyBaabHUN
akT; 15. mopo3yminHs; 16. KommeHcalliss 3a BUKOHaHHS 3000B’si3aHHs; 17.
OpUIHATTA npono3uuli (akuent); 18. oOrpyHTOBaHe ycBiTOMIICHHS; 19. TepmiH

odepTH 3akiHuyeThCs; 20. TEpMIH HE BCTAaHOBJICHO.

Bnpaga 4. O3naiiomTecst Ta BUBYITH JICKCUKY.

Meta BOpaBM — pO3BUTOK YBarm,yMiHHS BHU3HAUUTH HaNBaXKJIMBILI
€JIEMEHTH.
A B
1. In order for a
contract to be binding, Kommencarris
the parties to it must be competent to oxe OyTH y TporioBiit Gpopmi, y hopmi Maii-
make it. A person cannot make a promise a, IpaBa, MocJIyru abo 3000B’A3aHHS 3/1M-
he cannot fulfill because of some legal HUTH TI€BHI Jii (4¥ yTPUMATHCS BiJl HUX).




or other disability. An insane person is
unable to make a binding agreement. A
minor under age 18 does not have full
power to contract. Such persons are in-
competent to enter into a binding contract.
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000B’s13aHHS, SIKi CTOPOHH JAIOTh OJTHA O1-

11, MOXKYTh OYTH JJOCTaTHHO OOOB’SI3KOBUMH

JIsI BUKOHAHHS, SIKIIO TakKl 3000B’s13aHHs caMi

0 co0i € CepHO3HOI0 KOMIICHCAITI€I0. Y TaKUX

UTAJKAX KOKYTh, 10 BOHU XapaKTePU3YIOTh-
et “B3aemuicTO 30608’ s13aHB”.

2. Consideration can be money, property,
rights, services, or the promise to do (or
not to do) certain things. The promises the
parties make to one another may be suffi-
ciently binding provided that the promises
themselves constitute adequate consider-
ation. In such a case, the promises are said
to have mutuality of obligation.

Henie3nataicth(0OMex)eH

y i€31aTHICTB)

HE MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH JIJISl OTPUMAHHS
HEeCTIpaBeUTMBOT BUTOIU. SIKIO Hemie3aaTHa
0c00a BUKOHYE CBOT 3000B’s13aHHSI 11010 yTrO-
T, SIKY BOHA BBa)Ka€ YMHHOIO, 1HIIIA CTOPOHA
He Mae rpaBa ii ckacyBatu. [logiOHIM Ke yu-
HOM, HETTOBHOJIITHSI 0c00a MOXKe HE MaTH Ipa-
Ba CKacyBaTH YroJy, SIKIIO € CIIPHYUHHUTD He-
CripaBe/TMB1 30UTKH 1HIIII CTOPOHI

3. There are two ways of classifying con-
sideration. Either the person making the
promise (the promisor) gains some right
or benefit in return for her promise, or
else the person to whom the promise is
made (the promisee) gives up some right
or benefit in return for the promise.

C. JlocuTh 9acTo TpaIuIIEThCA TaK, IO Orepa-
[1i51 KYTiBIi-TIPO/IaXy HE 3aBEPIIYEThCS 0/Ipa3y
DK, 1 MAITHO YTPUMY€ETHCS Ha JICTIO3UTI. Y TaKuX
BUIAKaX B OOMIH Ha 3ro/1y MOKYIIS BiMO-
BUTHCS BiJ] CBOIX TPaB Ha JICTIO3UT, 32 YMOBHU
HE3JaTHOCT] 3aBEPIIUTH KOMEPLIWHY YTOAdy,
[IPO/IaBEI[b THMYACOBO MIEPEAac MPaBo MPOJAKY
aifHa TpeTiit 0co0i.

4. Disability (incompetence) cannot be
used to gain an unfair advantage. If a
person under disability fulfills her part of
a supposed contract, the other party can-
not repudiate the agreement. Similarly,

@ minor may not be able to repudiate a
contract where there would be unfair loss
to the other party.

D. [cCHYrOTB JIBa BUJIU 3yCTPIYHOTO 3aI0BOJICH-
Hs1. AG0 OopkHUK (0c00a, sika J1a€ 3000B’13aH-
Hs1) OfiepKye OyIb-sike MpaBo abo BUTOAY Bif
BUKOHAHHS TAKOT0 3000B’s13aHHS, a00 Kpeau-
Top (0co0a, ika OTPUMY€E BUTOJy BiJl HAJIAaHOTO
i1 3000B’s13aHHST) 11030aBIIsIE cebe OYyIb-IKOTO
mpaBa abo BUToId B 0OMiH HA BUKOHAHHSI T1EB-
oro 3000B’sI3aHHS.

5. Quite often, a sale is not closed im-
mediately, but the property is held by

a deposit. In this case, in return for the
buyer’s promise to forfeit the deposit if
he does not complete the sale, the seller
gives up the right to sell the property to
someone else in the interim.

E. A6u noroBip 6yB 000B’I3KOBUM Il BUKO-
HAHHS, CTOPOHH MalOTh OyTH IIPaBOMOKHUMHU
yknagatu ioro. Ocoba He Moxe OpaT Ha cebe
B0OOB’s13aHHS, SIKI BOHA HE MOYKE€ BUKOHATH 3
[IPUYMHU I0pUINYHOT 60 Oy/1b-sKO1 1HIIOT He-
mie3natHoCTI. [IcuxiuHo XBopa oco0a HE MOXKe
YKJIaaTH 000B’SI3KOBY JUIsl BUKOHAHHS YrOJy.

close a sale aBepinTH onepaitito  [full power to [TOBHA MPaBOMOXHICTh
KYTI1BITI-TTPOIaXKy contract yKJIaIaTh JOTOBIp

hold by a deposit yTPUMYyBaTH Ha incompetence [OpPHIUYHA
[TeTTO3HTI HEe/11€3/1aTHICTh

forfeit the deposit BiIMOBUTHCS Bix mpaB [Unfair advantage HECTIpaBe/INBa BUT0/1a
Ha JIeTIO3UT repudiate the CKacyBaTH YTOdY

in the interim TUMYaCOBO agreement

mutuality of B3a€MHICTh Minor HETTOBHOJIITHS 0C00a;
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obligation 3000B’sI3aHb HETTOBHOJTITHIH

Promisor 0OP)KHUK; 0co0a, sika  [promisee KpEIUTOP; 0co0a,
1ae 30008’ A3aHHS IKa OTPUMYE

insane person [ICUXIYHO XBOpa 0c00a; BUTOJTY BiJl JaHOTO Tit
HEOCYAHUI 3000B’I3aHHI

Bnpasa 5. 3anoBHITH NPOMYCKH,BUKOPUCTOBYIOUH CIIOBa 3 TOMEPEIHBOT
BIIpaBH.

Mera mi€i BOpaBM —  COPHUSHHA  PO3BUTKY  KOHTEKCTYaJbHOI
300TraaKu, IIPOTHO3YBAHHS.

There are two ways of (1) consideration. Either the person making
the (2) (the promisor) gains some right or (3) in return for her
promise,or else the person to whom the promise is (4) (the promise)
gives up some (5) or benefit in return for the promise. Quite often, a sale
IS not (6) immediately, but the property is held by a (7). In
this case, in return for thebuyer’s promise to (8) the deposit if he does
not complete the (9), theseller gives up the right to sell the property to
someone else in the (10). (11) can be money, (12),
rights, services, or the promise to do (ornot to do) certain things. The promises the

(13) make to one another may be sufficiently (14) that the
promises themselves constitute adequate (15). In such a case, the
promises are said to have (16) of obligation.

Other Requirements. A contract cannot be (17) if its terms are so
vague thatno one can (18) what to enforce. The contract could be

(19) becauseof any one of these uncertainties.In order for a contract to
be (20), the parties to it must be (21) tomake it. A person
cannot make a promise he cannot (22) because of some legalor other

(23). An insane person is (24) to make a binding agreement.A

(25) under age 18 does not have full (26) to contract. Such
personsare (27) to enter into a binding contract. (28)

(incompetence) cannotbe used to gain an unfair (29). If a person under
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(30), the other party cannot

(31) the agreement. Similarly, aminor may not be able to repudiate a

(32) where there would be unfair

33) to the other party.

BnpaBa 6. PoGota B mapax. BuBuYiTh ciOBa MOAaHI HMXKYE, a MOTIM

MepeKIIaliTh HACTYMHI TEKCTH aHTJIIMCHKOI MOBOIO.

Merta BpaBu — HABUUTHUCS MOO1TI3yBaTH HasBHI IPEAMETHI 3HAHHS.

Yrony

Yrona contract; bargain Hectu be liable to
B1II10BIIAIbHICTH

BUKOHAHHS (YT0J1) performance [TOPYIICHHS YTOJIN breach of contract

CTOpOHa, siKka yKjayia @ party to a contract BUKOHYBAaTU perform the contract

3000B’ I3aHHS

OyTH 3000B’I3aHUM

be bound to

yroxa nepeabavae

contract specifies

yroJI1 4epe3 cy

o cyti BukonyBaru  Substantially fulfill 0e3111ICTABHO unreasonably
BUMOTHY YTOJIU the requirements of

A contract
ToMararucs enforce the contract  [puciioBroBatu withhold approval
BHKOHAHHS YMOB HEBIOBOJICHHS

IMTOBCPHYTU BUTPATHU

recover the value

MaTHW BUITpABIaHHA

be justified

CYTTE€BC BUKOHAHHS

substantial
performance

ITOBHC BUKOHAHH

complete performance

TexcTn 119 nepexkaagy

Jani

3110TaJIK1,(hOPMYIOTh HABUYKH MEPEKIay TPaMaTUYHUX SIBUII] Ta KOHCTPYKITIH.

TEKCTH CIIYTYIOTh TSt PO3BUTKY KOHTEKCTYyalbHOL

1) BuxoHanus aoroBopy. KoxkHa cTOpoHa yroau 3000B's3aHa JTOKJIACTH
MaKCUMyM 3yCHJIb JIJIsi JTOTPUMAaHHsS BCiX ii ymMOB.IIpu BUKOHAaHHI BUMOT YIroJu
OJIHIEI0 CTOPOHOI0 MOKJIMBO JOMOITHCS TOrO 3K 1HIIOK CcTOpoHOoK0. I[Ipote
CTOPOHHM, 10 B OCHOBHOMY BHUKOHAJIM YMOBHU YTOJAHM, MOXYTb MAaTH 3MOTY
NOBEPHYTH JIMIIE BapTICTh IIbOTO OCHOBHOTO BUKOHAHHS, a HE MOBHY BapTICTh
yrogu. BukoHaHHS yMOB JiMIIE€ YacTKOBO Hece 3a COOOI0 Takl HaCIHiJIKH,SIK:
HECITPOMOYKHICTh OJIep>KaHHs KOMIICHCAIllT Ta TOHECEHHS BiMOBIAAIBHOCTI TIEPE]T
JIPYrOl0 CTOPOHOKO.

2) 3MicT MOHATTA “BUKOHAHHSA” YroaM. 3arajoM, KOXKHa i3 CTOpPIH Mae

BUKOHYBAaTH CBOi 3000B’s3aHHS y MOBHOMY 0Ocs31. SIKIIO BOHA iX HE BHMKOHAE,
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BOHA HE MOK€ OCKApXHU-TH il 1HILIOI CTOPOHH, AKIIO Ta TAKO)X HE BUKOHAE CBOIO
4acTKy 3000B’s13aHb.

Yacom yroga nepenbayae, mo OyAb-fKa CTOPOHA Ma€ BHKOHATH CBOIO
YaCTUHY OOOB’S3KIB HACTUIBKHM SKICHO, a0M 3aJI0BOJIBHUTH IHIITY CTOPOHY abo
TpeTio ocoOy (Ha-MpUKIaa, apXiTeKTopa abo i1HXKeHepa). Y TakuX BHUIIJKaX
BUMAraeThcs, adu TpeTs ocoba Oylia 3a70BOJICHA, 13 3aCTEPEKEHHSM, 110 1HIITa 260
TpeTst 0co0a He MarOTh OE3ITiICTABHO BUCIIOBIIIOBATH HE3aI0BOJICHHS.

3) CyrreBe BUKOHAHHS. SKImO Oyab-sKa CTOPOHA HE BUKOHAE CBOi
3000B’s13aHHA Y [IO-BHOMY 00Cs31, aJle BAKOHAE CYTT€EBY iX YaCTHHY, 1HILIA CTOPOHA
HE MaTUME BUIIpaBIaHHs, abW HE BUKOHATH CBOIO YacTKy 3000B’s3aHb. Y TaKHX
BUIIAJKaX, CTOPOHA, KA BUKOHA-JIa CYTTEBY YaCTUHY BJIACHHUX 3000B’s13aHb, MOXKE
NOJIaTH MO030B Ha 1HIY CTOPOHY I0JI0 HEBUKOHAHHSA HEI yMOB yroau. OpHak,
BOHA HE MOK€ BUMaraTy KOMIIEHCALlli BAPTOCT1 YTOAU Y IOBHOMY 00Cs31, TOMY 1110
il BJJaCHE BUKOHAHHSA YMOB yTroJu He Oyji0o MOBHUM abo Oe3moraHHuMM. BoHa Mae
IIPaBO OJIEP>KATH KOMIIEHCAIIIO0 TUIbKM 3a Ty YacCTHUHY YroJM, YMOBH SKOi BOHA

BHKOHAJIA.

Bnpaga 7. [IpounTaiiTe Ta nepexiIaaiTh.
Bnpasa pO3BUBAE TakKe BMIiHHS, K MIPOTHO3yBaHHS, PO3BHUBAE

KOHTEKCTYyaJbHY 30T aJIKY.

The Uniform Commercial Code (I) (UCC) gov- 1. Vuighikosanuii komepyitinuii
erns a wide range of commercial practices: 1) sales KOOEKC,

of goods and merchandise (2), other than consumer 2. mosapu;

transactions; 2) commercial paper (3), such as checks, 3. Komepyiuni éexceni, 00i206i
promissory notes (4), and the like; and 3) secured OOKYyMeHmu,

transactions (5) (sales of goods on credit, or loans (6) . nmpocmi eexceni; 36UUAlIHI
secured by an agreement roughly similar to a mort- yeKi,

gage (7) [but on personal property, not real estate (8)]). b.  3abe3neueni 0inosi
However, many commercial transactions are the subject onepayiiy

of separate statutes: 1) retail installment sales (9); 2)
charge accounts (10); 3) home solicitation sales (11);
4) small loans; and 5) interest (12). Hepyxomicmy,
Commercial Paper. The most common forms of PO30PIOHULL RPOOANC: HA
commercial paper are checks and promissory notes, suniam (y po3cmpouKy);
drafts (13), bills of exchange (14), and certificates of 10. xkpeoumni paxyuxu,
deposit (15). 11. xynigns-npooadic y

NnO3UKU,
inomeuna 3acmasa,

TH IO
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Negotiability. Commercial paper isnegotiable(16) NOMEWKAHHT NOKYRYS,

if it is in writing and meets four criteria: 1) it is signed by 12. 6iocomku npubymxy;,

the person making it (the maker (17)) or by the person 13. npocmi eexceni;

on whose account it is drawn (18) (the drawer (19)); 2) 14. nepexasni éexceni

it contains an unconditional promise (20) or order to (mpammu),

pay a specified sum of money; 3) it is payable either on 15. denoszumni cepmughixamu,
demand (21), or at a definite time; and 4) it is payable 16. obicosuii;

either to the order of a particular person, or to the bearer 17. eexcenedaseyn,
(22). When properly executed (23), commercial paper 18. sunucanuii;

is a negotiable instrument (24). 19. excenempumau,

How Commercial Paper is Negotiated. Commercial 20. bezymosne 30008 ‘sa3anns;
paper is transferred (25) or negotiated by indorsement 1. 3a 6uM02010;

(26). An indorsement may be unconditional, or it may 22. npeo sgnux;

place some limit on how the instrument can be negoti- 23. nanexcno ogopmaenuii;
ated in the future. For example, a check is uncondition- R4. obicosuil dokymenm,

ally indorsed (27) by signing it on the back. If the check 25. nepeoanuil,

is indorsed, “For deposit to the account of it 26. inoocamenm;

can only be negotiated by depositing it in the named ac- 27. yeooumucs 6 obie.

count. If it is indorsed, “Pay to the order of ”,
only that person named can negotiate it further.

BUCHOBKMY J10 3 PO3LTY

B mporeci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM OCHOBHUM ITUTaHHSM € PO3BUTOK
MOBHUX HaBHYOK Ha pi3HMX eramax. [linm yac HaB4YaHHS OCOOJMBY yBary cCiij
NPUIUISATA BCIM BHJAM MOBJIEHHEBOI MisuibHOCTI.Ilepin 3a Bce CTYIEHTIB Cllijl
HAaBUYUTH TPATUIIMHUM,a BXKE IOTIM I1HHOBAIIMHUM MeETOJaM IIpU TIEpeKIIai
daxoBux TekctiB. He Bapro 3a0yBat Tpo cCHeIliaibHI  BY3bKOTATy3€Bi
CJIIOBHMKMU,SIKI CTAHYTh y Haroi.

CTyaeHTH MalTh LUJIKOM PO3YMITH XapakTep CBOIX MpOo(dECiifHUX TEKCTIB,
MalThCsl Ha YBa3LNpoQeciiiHl TepMiHl, 3arajJbHOHAYKOBAa JIEKCHMKA,a TaKOXK
CKJIQJH1 TPaMaTUYHI CTPYKTYpH.

VY mporieci OBOJIOAIHHS TEPEKIAAOM MPOPECIHHUX TEKCTIB YUTAHHS MOXKE
OyTM BHUKOpPUCTAHO SK 3aci0 1 MeTa HaBYaHHS.UWTaHHS MIIHO TIOB’s3aHE 3
PO3YMIHHSIM TEKCTY,Ile¢ CKJIAJHUN TICUXOJOTIYHUN TIpolec,a TPU TOBHOMY
PO3YMiHHI TEKCTY CTYACHTOBI OyJie 3HaYHO JIETIIE BIATBOPUTH 3MICT Ta 3IMCHUTH
Horo nepekiaa.BakimBo 3BepHYTH yBary Ha MPUHAOMHU pOOOTH 3 aBTCHTHYHUMH 1

opuriHanbHUMU (haxoBuMHU TekcTamu. [lig yac yntanHs npodeciiiHoi JiTepaTypu
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Iy’€ BaXJIMBUM € HAMpalOBaHHA CIOBHUKOBOro 3amacy.flk poOoui meroau
MOXHa BUKOPHCTOBYBATH IT1JICTAHOBKY, KOMOIHYBaHHS, MIJKPECICHHS MOTPiOHOI
iHpopMmarii Tomo. Takok PEKOMEHJOBAaHO BHUKOPHUCTOBYBATH  3aBJaHHA,
IpU3HAYCHI JJI1 PO3BUTKY HAaBUYOK, TAKUX SIK BMIHHS BXXMBATHU CJIOBa 3 PI3HUM
3HAQYCHHSM, BMIHHS PO3YMITH CHHOHIMHM Ta iX BHUKOPHUCTaHHS B MOBI, BMIiHHS
pPO3YMITH 3HAYEHHS CIiB, BMIHHS PO3YMITH iXHI aHTOHIMHM Ta BMIHHSI ONUCYBAaTH

CJIOBaA.
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BUCHOBKHA

OdoiuiliHO-17I0BUI CTHIIb — 1€ MAKPOCEPEAOBUIIE MOBHOTO CHUIKYBAHHS Y
chepi cyto oQIUIHHUX MIKOCOOMCTICHMX BimHOCHH. [amy3p (okycyeTbcs Ha
yOpaBiiHHI B JICp)KaBHUX YCTAHOBAaX, BIJHOCHMHAX MIDKHAPOJIHOIO PIBHA,
TOPriBeIbHUX BifHOCHHAX Ta iHIIE.ODimiifHO-AITOBUI CTHIIB, SK Oyab-SKHii
1HIUN QYHKIIOHAILHUM CTHIIb, CKIAAETHCA 3 ICKUIBKOX KaHPiB.OCHOBOIO CTHIIIO
€ TUTU IOPUINYHUX JOKYMEHTIB Ta KOMEPIIiHI TOKyMEeHTH, niepudepiiiHi THIH —
MI>KHApOJIHI JOKYMEHTH.

Moga 11b0ro TUIy AOKYMEHTIB Ma€e cBOi ocobnmuBocTi. L{i xapakrepuctuku
NOB’5I3aH1 3 MIJCUCTEMAaMU MOBH, SIKI Ha3UBaIOTHCS (PYHKIIOHAIBHUMH CTUJISIMU.
[{li ™moBM TmTOB’s3aHI 3 TMEBHUMU cepaMu JIOJACHKOI JISUIBHOCTI Ta 3
OPUTTHAJIBHICTIO HAI[IOHAJIbHUX HOPM Ta BUKOPUCTOBYBAHOI JIEKCUKH, CTPYKTYPOIO
CUHTAKCUCY Ta €KCIPECMBHUMH BJIACTHUBOCTIMHU. POpPMHU BIIPI3HAIOTHCA OJHA BIJ
onaHoi. logo ocobnuBocTeil npu nepexnaal JOKYMEHTIB,TO BOHU BUSIBIISIOTHCA Y
B)KMBAaHHI BU3HAYEHb,IPUTAMAHHUX TEMATHULl Ta 3MICTOBI JOKYMeHTa. BaxxnuBoro
YAaCTUHOIO TIEpEKJIaly JOTOBOPY € BUKOPUCTAHHS OAHIET M Ti€l caMOo1 TepMIHOJIOT1,
3MiHa udp, CTaHAAPTHUX BUpa3iB abo kiimie. [lomupeHe BUKOPUCTAHHS KITIIIIE
MOBOIO JTOTOBOPIB Ta YIoJl MOKHA BBAYKATH LILJTKOM 3aKOHHUM SIBUIIIEM.

MoBHa (opmyna € IOpUIUYHO BAKIMBOIO YAaCTUHOIO TEKCTY, 1 0€3 IhOro
JOKYMEHT HE MaTUME JOCTaTHHOI FOPHUIWYHOI CHUJIM. 3 TPaMaTU4YHOI TOYKH 30pYy
KOHTPAKTH BUKJIMKAIOTh BEJIUKHUN 1HTEpEC;roJoBHA (YHKIlSI AOTOBOPY — II€
OKpECIICHHA MpaB Ta 000B’s13kiB 000X cTopiH. [Ipu mepeknaai AiIOBUX JOKYMEHTIB
BapTO BpaxoByBaTU cherudiky IbOro BHUAY IMEpekiaay,a caMme:0CO0JUBY
noOy/I0By pedeHb, JEKCUKY; BaXIJIMBO TaKOXX 30€perTH CHUHTAKCHUYHY CTPYKTYPY
OpUT1HANy TEKCTY HACTIJIbKU, HACKIIBKH 1€ MOXKJIUBO.

[lepexnagauy 3AIMCHIOIOUM MEpPEKNIa]l TpaMaTHUYHUX (OPM,SIKI € JOCHUTh
MpUTAaMaHHUMHU y aHTJINACHKINA TEPMIHOJIOTII, HEPIIKO Ma€ MOTpeOy y BKUBaHHI

rpamMaTUYHUX TpaHchopMalliid. YCUIsIki 3aMiHUM TpaMaTUYHUX €JIEMEHTIB MOBHU
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OpUTIHATY TIpW TepeKJanal 3ajyisl BIAMOBIAHOI Tmepedadi ixX EJIeMEHTIB TexX
BpPaxoOBYIOThCS.J[OCUTh MOLIMPEHHUMHU TEPETBOPEHHSIMHU € YacTKOBI a00 MOBHI
3MIHU CTPYKTYpH PEUYCHHS, KOMIICHCAITis, JO/IaBaHHs Ta YCyHEeHHS.Bce 11e MokHa
BUKOPHCTOBYBAaTH OKPEMO,IMPOTE YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH JEKiJIbKa MPUHOMIB
oJipasy.

[lepexmnan moroBopy — 1e OQIIIAHUN TEKCT, KM 30CEpeIKyeTbCs Ha
MHCHbMOBOMY JOKYMEHTI, YKJIaJeHOMY (DI3UUHOI0 0COO00 UM KOMIIAHIEI Y TEeBHIN
raiysi, 1 JOKyMEHT Opi€HTOBaHHI Ha MEBHY Ipymy ojAep:KyBauiB.Onuparoduch Ha
3MIMCHEHUI aHali3 PI3HUX BUJIIB JTOKYMEHTIB,MU BUSBWJIH, 10 HAHOUIBII 4acTO
TPaIUISIIOTBCA Takl MpoOJieMU MpU MEPeKIajilL,aK Mepekaaaanbki Tpancopmairii,
KaJIbKyBaHHS, OIMCOBHHA TEPEKIIa],BUKOPUCTAHHS  IMMACHBHUX KOHCTPYKIIiiA,a
TaKOX 1HOJI TpaHcmiTepauis. JlyXe 4acTo MOKHA 3yCTPITH TaKuUW NPUHAOM,SK
aHTOHIMIYHMM nepexnan. [IpoTe,BUKOpUCTaHHS TeHepali3allii He KOPUCTYEThCS
MOMHUTOM,TOMY IO TepeKIaJ IbOr0 CTWII0 TOBHHEH Oyau MaKCHMalIbHO
TOYHUM,0€3 CyNepeuwIMBOCTEH.

[Ilomo HaBUaHHS TIEepeKIIaly JOKYMEHTIB,TO 0€3 CYMHIBY MO>KHa CKa3aTH,I110
e CKJIQJHHUI PI3HOIUIAHOBUU TMPOIEC,IKUH BUMAarae BijJ BHUKJIaJaya BEJIUKOTO
Oaraxxy 3HaTh Ta KOMIETEHIIi B MUTAHHSAX MPaBUIBLHOTO,4ITKOTO Ta KOPHUCHOTO
nigoopy BIpaB JJis CTYJEHTIB.Y XOZl JOCHIJKEHHS OYyJ0 3alpONOHOBAHO HU3KY
BIIPaB,AKl TOCTIPUSIOTh OTPUMAHHIO CTYJIEHTaMH 3HAHb JUIs 31ACHEHHA Y

MaiOyTHHOMY SIKICHOTO MEPEKIIay TOKYMEHTIB.
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JNOJATKH.

Hopatoxk A.

Tabnuys A. 1
Ipukaan nepexkaay KOHTPAKTY.
SUBJECT OF THE CONTRACT ITPEAMET KOHTPAKTY
CONTRACT N KOHTPAKT N
Kyiv — «  » 200 Company | m.KuiB «_ » _p. @ipma
, hereinafter referred to , iMeHOBaHa Hajax

as the «Sellers», on the one part, and Company
,  Kyiv, hereinafter
referred to as the «Buyers» on the other part,
have concluded the present Contract for the
following:

1. Subject of Contract

The Sellers have sold and the Buyers have
bought the equipment hereinafter referred to as

«goods» on terms fo.b.-stowed port
.The Sellers will deliver
to the Buyers f.0.b. port or free

on rail frontier or f.o.b.
airport or will send by
post to the address

(description of
equipment, instruments, etc., their technical
specification or reference to quotation or to
Catalogue number), complete with standard
spare parts, required technical documentation
and corresponding accessories.

«[IponmaBenby, 3 oxmiei cropoHu, ta dDipma

, M.KuiB, iMeHoBaHa Hazgami
«[Toxymenp», 3 1HIIOI CTOPOHH, YKJIAJIU
KoHTtpakT npo HactymHe:

1. IlpeameT KOHTPAKTY
IIponasens npoaas, a Ilokynens xkynus
o0agHaHHA, IMEHOBaHE B MOJJAJIBLIIOMY
«TOBap», Ha yMOBax (.0.0. 31 MITHBKOIO MOPT
. [Tponagenp
MOCTaBUTH MOKYMIEBI Ha yMOBax (.0.0. mOPT

a6o / (ppaHko-Baroxn
Mexa / abo / dhpaHko-

/ abo BuIILIE

aeporopT
TOTIITOXO 32 aJIPECOI0
(HaiiMeHyBaHHS OOJIaTHAHHS, PUIA/IB 1 T.1L.,
iX TEXHIYHA XapaKTepUCTHKA a00 MOCUIIAHHS
Ha MPOIO3HMIIiI0 200 Ha HOMEp 3a KaTajaorom),
YKOMIUICKTOBaHE CTaHIAPTHAM Ha0OpOM
3alaCHUX YaCTHH, HCOOXITHOI TEXHIYHOIO
JIOKYMEHTAITIEIO 1 BIATOBLAHUM TIPHUIIAJISM.

PRICES AND TOTAL VALUE
2. Prices and Total Value
The total amount of the Contract is
. The prices are firm for
the duration of the Contract, not subject to any
alterations and understood to be f.0.b.
including export sea packing,
marking, port and dock dues on the cargo,
attendance to custom formalities, loading into
holds, crane, stevedoring, stowing of the cargo
in the hold and / or on deck, lashing and
securing as well as the cost of materials used
for this purpose.

IIIHN TA 3ATAJIbBHA BAPTICTbH

2. llinu Ta 3aranpHa BapTICTh

3aranpHa ~ cymMa  KOHTPAakTy  CTaHOBUTD
Hian 3aJIMIIAI0THCS
TBEPJIUMH Ha BECh TEPMiH Jii KOHTPAKTY 1 He
MIJUISATaloTh HISKUM 3MIHaM 1 PO3YMIIOThCA
¢.0.6, , BKJIIOYAlOYM  BapTiCTh
eKCTIOPTHOT YIIaKOBKH, MapKyBaHHSI,
HaBaHTAXEHHs Ha OOpT CyaHa, YKJIaJaHHA 1
KpiIUIeHHsT o0yiaHaHHS B Tpromi 1 / abo Ha
nany0i cyaHa 1 BapTICTh HEOOXiTHOTO IS
IIOTO MaTepially, a TaKOX JOKOBI, MOPTOBI,
KpPaHOBI Ta MMTHI 300pH, IO CTATYIOTbCA Yy
3B'SI3KY 3 BUKOHAHHSIM I[bOTO KOHTPAKTY.

TERMS OF PAYMENT
3. Terms of Payment

YMOBU IUIATEXY
3. YMOBH IIaTexy
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Payments at the rate of per cent of
the value of the delivered equipment are to be
effected in (currency) within 30
days of the date of receipt by the Buyer’ Bank

of of the following documents for
collection: Seller’s specified invoice — one
Original and 2 copies (where Contract number
and Trans are to be indicated);Complete set of
«clean-on-board» Bills of Lading issued
destination port in the
name of a duplicate of the
international railway bill issued destination
railway station in the name
of the chief of this station for further
transportation by means of railways through

% BT BapTOCTI
oOJtagHaHHS OynyTh
dhopmi 1HKaco B
(Bamtora) mpotsirom 30
IHIB 3 natu oTpuManHs KomepiiiHuM 0aHKOM
« » HACTYITHUX JIOKYMEHTIB:
Opurinany cnenndikoBaHOro paxyHKu
MpoJaBIsd 1 JABOX Komiii (3 0O0OB'I3KOBUM
3a3HaYCHHSAM HOMEpa KOHTPAKTY 1 TpaHCy / iB),

[Tnatexxi B po3mipi
HOCTaBJICHOTO
OPOBOJTUTHCA Y

MOBHOTO  KOMIUIEKTY  YHUCTHUX  OOpTOBHUX
KOHOCAMEHTIB, BHIIUCAHUX MPUIHAYCHHIM
MOpT: Ha iM's

nyOiikata MiXKHApOIHOT
3JII3HUYHOT HaKJIaJgHO1, BHUIIMCAHO1L
NPU3HAYCHHSM Ha CTAHIIIO Ha

the railway stations to the | iM's HayanpHUKA Li€l cTaH Wil IS MTOMAIBIIOT

railway  station for | mepeBianpaBku 3aco0aMu  3alli3HUIL Yepe3
cTaHIii Ha CTaHIIII0

VTSt :

PACKING AND MARKING I[TAKYBAHHS TA MAPKYBAHH

4. Packing and Marking 4. IlakyBaHHS Ta MApKyBaHHS

The goods are to be shipped in export | ToBap  MOBHHEH  BiJIBAHTAXYBaTHCSA B

seaworthy packing suitable for the type of the | ekcioptHiii ~ MOpchKiii  ymakoBmi, 110

goods to be delivered. The goods are to be | Binmosimae XapakTepy TOBapY, 110

packed in accordance with the rolling-stock of | mocrasmisierscs. Tosap MOBHHEH

the railways of the Ukraine. Packing is to
protect the goods against any damage or
corrosion when the goods are transported by
sea and by railway and to provide for possible
transshipment of the goods on the way to the
place of destination and for a long storage of
the goods is to be suitable for crane.

The Sellers are to issue a detailed packing list
for each case. The contents of the case, the
quantity of the packed articles, their type or
model, the works number, the corresponding
number of the item of specification, net and
gross weights, the Contract and Trans numbers
are to be indicated in the packing list. One
copy of the packing list in a water-proof
envelope is to be packed in the corresponding
case together with the goods and one copy of
same, covered with a tin plate is to be fixed on
the outer side of the case.

All cases are to be marked on two opposite
sides. Each package should bear the following
marks in indelible paint: Contract No: Sellers:
Buyers: Trans No. Case No: Gross weight: Net
weigh: Dimensions of the cases in cm / length,
width, height/.

The packages for which special handling is

YIIAaKOBYBAaTHUCA 3 ypaxyBaHHsIM Trabaputy
PYXOMOTO CKJIaJqy YKpPaiHCHKUX 3ali3HHIb.
VYnakoBka IMOBMHHA 3aXMCTHUTH BaHTaX Bij
BCAKOIO pOJy IMOMIKOJDKEHb 1 KOpo3li Ipu
nepeBe3eHH1 MOpeM, 3aJII3HULICIO 3
ypaxyBaHHSIM MOXIIMBUX TIEPEBAHTAXECHb B
JI0pO3i, a TakKoX TpPUBAJIOro 30epiraHHs.
VYnakoBka NOBHMHHA OYTH MpPHCTOCOBAaHA J10
HaBaHTaXXCHHS KpaHaMHU.

[IponaBens 3000B'sI3aHUN Ha KOXKHE MicCIIe
CKJIACTH JOKJIQAHUN TMaKyBaJbHUM JIHCT, B
SKOMY BKa3yeTbCS TEPeiK  yMmaKOBaHHUX
MpeIMeTiB, KIIbKICTh, I1X TUO (MOJENH),
(dhabpuunmii HOMep, HOMEp 3a creruikaliero,
Bara OpyTTO 1 HETTO, HOMEpP KOHTPAKTy, HOMEp
TpaHCy, | eK3eMIUIsp MaKkyBaJbHOTO TMamnepy y
BOJIOHETIPOHUKHOMY KOHBEPTI BKJIQJA€THCS B
AOIMK  Pa3oM 3 ToBapoM 1 1 ex3eMIumip,
MOKPUTHH OJIAIIaHOO TUTACTHUHKOIO,
MPUKPIIUTIOETBCS  J0  30BHINIHBOI  CTIHKH
ALIUKA.

Smuku MapkyroThcsl 3 1BOOIUHUX cTopiH. Ha
KOXKHE MiCIle HAHOCUTBCS HE3MUBHOIO (papOoro
take MapkyBaHHsA: Kontpakr N IIponmasens:
[Toxynens: Tpanc N Micue Bara Opyrro: Bara
HetTo: Po3mipum snmika B cM  (JIOBXKUHA,
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required shall have an additional marking:
«With care», «Top», «Do not turn over» as
well as other indication, if necessary.

LIMPUHA, BUCOTA).

Micus, mo noTpedyrTh 0COOJHUBOI yBarw,
MOBUHHI  MaTH  JIOJJaTKOBE  MAapKyBaHHS:
«O06epexHo», «Bepx», «He xkantyBatm», a
TaKOX 1HIII TO3HAYEHHS B Pa3i MOTpeou.

VY 1ili yacTHMHI KOHTPAKTy HAMWIIKABIIIMMU €
BIJIMOBIAHOCTI AHTJIHACBKUX 1 YKpalHCHKUX
nmonepeKyBalbHUX HamuciB: «With carew,
«Top», «Do not turn over» — «O0OepexHO»,
«Yropy», «<He kaHTyBaTm».

GUARANTEE

5. Guarantee

The Sellers guarantee: a) that quality of the
goods is in full conformity with the Contract
conditions; b) that the delivered goods
correspond to the highest standards existing in
the Sellers’ country for the goods in question at
the moment of execution of the Contract; c)
high quality materials, first-rate workmanship
and high standard manufacture, assembly and
technical text; d) that the complete set of the
delivered goods and technical documentation
fully corresponds to that stipulated by the
Contract.

The guarantee period is
months from the date of putting the goods into
operation, but not more than
months from the date of delivery. Should the
goods prove to be defective during the period
of guarantee, or not correspond to the
conditions of the Contract, the Sellers at their
own account are to undertake at the Buyers’
option either to remedy the defects or to
replace the defects or to replace the defective
goods with new ones without delay on terms
stated by the Buyers. At the request of the
Sellers the faulty goods or parts of the goods
are to be returned to the Sellers at their expense
after delivery of the replaced ones. If by
mutual agreement between the Parties the
elimination of defects is effected by the
Buyers, the Sellers are to compensate the
Buyers for all the expenses incurred by the
Buyers in connection with this elimination. In
case the elimination of the defects or the
replacement of faulty parts takes place the
guarantee period is to be prolonged for the
period used for such elimination or
replacement. If neither party can eliminate the
defects the Buyers have the right either to
demand from the Sellers the proportionate

TAPAHTII

5. l'apanrii

[IponaBens rapantye: a) IO SIKICTh TOBapy
MOBHICTIO BIJMOBIZa€ YMOBaM KOHTpPAkTy; O)
IO TIOCTAaBJICHUI TOBAp BiJMOBiNAE BHUILIOMY
pPIBHIO TEXHIKM 1 BHIIUM CTaHJapTam,
icHytounMm B Kpaini IlpomaBus s maHOTO
pOJly TOBapy B MOMEHT BUKOHAHHS KOHTPAKTY;
B) IO TIpH BHUTOTOBJICHHI TOBapy Oymnu
3aCTOCOBaHI BUCOKOSIKICHI Marepianud 1 Oyna
3abe3rneueHa nepiokiacHa o0pooOka, 30ipka i

TeXHIYHE BUIIPOOYBAHHS, T) 110
KOMIUIEKTHICTb TOBapy i TEXHIYHOT
JIOKyMEHTAaIlli TMOBHICTIO BIJANOBIJa€ yMOBaM
KOHTPAKTY.

I"apanTiiiHuii mepionx ckiamae

MICSIIIB 3 JIaTH BBEJACHHS B CKCIUTyaTaIlifo, ajie
He OUIbIIe MiCSLIB 3 JaTH
MOCTAaBKHU. SIKIIO MPOTArOM TEPMIHY rapaHTii
TOBap BHUSABUTHCH JepeKTHUM abo He Oyne
BIJINOBIIATU yMOBaM KOHTpakTy, [IpomaBenb
3000B's13aHUI 3a CBIff paxyHOK 3a BHUOOpPOM
[Mokymnus ycynytu paedektu abo 3aMiHUTH
neGeKTHUN TOBap HOBUM, SKMH MOBHUHEH OYyTH
MocTaBlieHU 0Oe3 3BOJNIKAaHHS Ha YMOBaXx,
BcraHoBieHux  Ilokynmem. Ha  Bumory
[IponaBus nedextHuit ToBap ab0 YACTUHH
Horo micias MOCTaBKM HOBOIO ToBapy abo
4acTUH MOBepTalThes lIpomaBmro 3a Horo

paxyHOK.  SIKm0  yCcyHeHHs  Je]eKTiB
NPOBOTUTHCS 32  TOTO/DKEHHSIM  MIDXK
cropoHamu cunamu Ilokynus, IIponasenn

3000B's13aHUI BIAIIKOAYBAaTH HOMY IMOB'S3aH1 3
UM BUTpaTH. Y pa3i ycyHeHHs AedekTiB abo
3aMiHM HESIKICHOTO ToBapy abo HOro 4acTHHH
rapaHTiiHUN ~ CTPOK  HPOJOBXKYETHCA  Ha
KUIBKICTh BUTPAYECHOTO IS I[HOTO Yacy. Ko
HEJIO0JIIKM HE MOXYTh OyTH YCYHEHI OJHOI 31
ctopii, To Ilokymeup wmae mpaBo abo
BIIMOBHUTHCS BiJ KOHTpakTy, i [IpomaBenp B
IIbOMY BUTAJKy 3000B'SI3aHHI BiIIKOTYBaTH
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decrease in the price of the goods delivered or
to cancel the Contract and in this case the
Sellers are to compensate the losses the Buyers
may sustain.

[Tokynmto ToHeceHI HUM 30UTKH, abo,
Bumaratd  Bix  [lpomaBusg  BiAMOBIAHOTO
3MEHIIICHHS I[IHA ITOCTABJIICHOTO TOBAapY.

FORCE MAJEURE

6. Force Majeure

The Parties will be released from their
responsibility for partial or complete non-
execution of their liabilities under the Contract,
should this non-execution be caused by the
circumstances of force majeure, namely: fire,
flood, and earthquake. The Party which is
unable to fulfill its obligations under this
Contract is to inform immediately the other
Party of the occurrence and cessation of the
above circumstances. The certificates issued by
the Chamber of Commerce of the Sellers’ or
the Buyers’ country accordingly will be a proof
of the existence and the duration of such
circumstances.

Should the duration of the above circumstances
exceed months, each Party will
have the right to refuse from future fulfillment
of its obligations under the Contract and in this
case neither Party will have the right to
demand any compensation of eventual losses
from the other Party. The Sellers must
immediately reimburse the Buyers for all the
amounts received from the latter under the
present Contract plus % per
annum.

dOPC-MAXOP

6. ®opc-Maxop

CTOpoHH 3BUIBHSIOTHCS BiJ BiAMOBIAAIBHOCTI
32 4YacTKOBe a00 IIOBHC HCBUKOHAHHS
3000B's13aHb 33 1AM KOHTPAKTOM, SIKIIIO BOHO
CTaJl0 HACHIJKOM OOCTaBHH HenepeOOopHOT
CHJIM, a caMe: IOXKEXKI, MOBEHI, 3eMJICTPYCH.
CropoHa, U1 SIKO1 CTBOpUIIAcs HEMOKIUBICTD
BUKOHAHHs 3000B'I3aHb 3a IIUM KOHTPAKTOM,
3000B's13aHa PO HACTaHHA 1 TPUIUHEHHS
BHILIEBKA3aHUX OOCTABMH HETAMHO CIIOBICTHUTH
iy cTopoHy. HanekHuM J10Ka30M HasIBHOCTI
3a3HAYCHUX BHIIE OOCTAaBHH Ta iX TPHBAJIOCTI
OyAyThb CIYXHTH JOBIJKH, IO BHIAIOTHCS
Toprooro manatoro kpainu IIpomaBis a6o
kpaiau [Toxkymis BiAmoBigHO.

Skmo 1 oOCTaBUMHM TPUBATUMYTH OlNIbIIE
MICAIIB, TO KOXHa 31 CTOpIH
MaTHUME TPaBO BIAMOBHUTHCS Bijl IMOJAJIBIIOTO
BUKOHAHHS 3000B'A3aHb 32 KOHTPAKTOM, 1 B
[[bOMY BHIIQJIKY >KOJHA 31 CTOPiH He Oyae Matu

mpaBa  BHMaraTd  BiJ  1HIIOI  CTOPOHU
BiJIIIIKOTyBaHHS MOKIIUBUX 30UTKIB.
IIponaBen IMOBMHEH HErauHO ITOBEPHYTH

[Toxyniro BCl CyMmH, CIUIayeHI OCTaHHIM 3a
UM KOHTPAKTOM, BKITFOUAIOYH %
pIYHHX.
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Jonarok b.

Tabnuys b.1
Ipuxaag aucra-3anury
Opurinain ITepexnan
Baisy Clifford betici Knidhdopn
+3768 Chelsey Road +3768 YUenci-poyn
Quantico, FA Kganriko, ®A

Brown Brothers

6872 71th Street

California

19 th March, 2020

Dear Sir,

We have seen your advertisement in the
Business Weekly Journal, and we shall
appreciate it if you will send us more detailed
description of your laptops. We should also
like to know the discounts that you provide.
Our company specializes in distributing
laptops in France. For your information we
may add that our company was established
four years ago. If your goods meet our
requirements, and we receive a favourable
offer, we will be able to represent your laptops
in Europe.

We are looking forward to your reply.

Yours faithfully,

P.Stenley

Export-Import Manager

Bbparu bpaynu

6872 71-a Byn

KamidopHnis

19 6epe3ns 2020 p

ITanoBHwMit mane!

Mu Gauynnu Bamry pekiamy B Business Weekly
Journal, i Oynemo BIAYHI, SKIIO BH HAAIIIIETE
HaM OLIbII JEeTaTbHUN OMUC CBOIX HOYTOYKIB.
Mu Takox XOTiIM O 3HATH MPO 3HMKKH, SKI BH
HaJacTe.

Hama KOMIIaHis CHeIiani3y€eThes Ha
mucTpuOymii HoyTOyKiB y @pantii. J{ins Bamioi
iHpopMamii MU MOXKEMO JO0JaTH, IO Halla
KOMIIaHisl OyJia CTBOpEHA YOTHPU POKU TOMY.
Slkmio Bamii TOBapW BIANOBIIAIOTH HAIIUM
BAUMOTaM, 1 MH  OTPUMAEMO  BUTIJIHY
MPOMO3UIIII0, MU 3MOKEMO MPEJCTaBUTH Ballli
HOYTOYKH B €Bpori.

Mu 3 HeTepmiHHAM YEeKaeEMO Ha
BIIMOBIAE.

[IMupo Bam,

I1.Ctenmi

MeHemkep eKCnopTy-iMnopTy

Ballly
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Joxarok B.

Tabnuysa B. 1
Ipukaan nepexkiaay JUCTA-CKAPTH
Opurinain ITepexnan
61, Lukianivska str., Kyiv Bymn. JIyk'suiBceka, 61, Kuis
October 4, 2019 4 xoBtHs 2019 p

Mr. Igor Kovalenko General Manager
Products

Dear Mr. Kovalenko,

I am writing to express my dissatisfaction
with the Model X smartphone that | bought
on October 2, 2019, at your store Digital
Space located at 61, Lukianivska str.,
Kyiv.When | tried to return it to the store on
October 3, 2019, the employee on duty, Irina
Yeremenko, told me that she would not
accept it as she did not see any damage.

To resolve the issue, I’d like you to refund the
full amount 1 paid (3945,00 UAH including
tax). | am enclosing a copy of the original
receipt.

| look forward to your reply. Please contact
me by telephone at (066) 595-5455 or by
email within the next two weeks.

Sincerely,

Andrii Kotenko.

[Tanogi Iropro KoBanenxko I'enepanpauii
MIPOJAKT-MEHEKEP

IITanosawMit mane KoBaneHko,

S nuiry, 106 BUCIOBUTH CBO€E HEBIAOBOJICHHS
cMapTdoHOM MOAETh X, SIKUW 5 IPpUI0aB 2
*oBTHs 2019 poky y Baiomy Mara3uHi
Digital Space, 110 3HaXOAUTHCS 32 aIPECOIO:
By Jlyk'sHiBcbKa, 61, Kuis. Konu s
HaMaraBcsl IOBEPHYTH HOTr0 B MarasuH 3
#oBTHs 2019 poky,mpauiBHuIls [puna
€peMeHKO cKa3ajia MeHi, 10 He PUiMe,
OCKITbKU HE 0AYHTh MOMIKO)KEHb.

{06 BupimmuTH pobiemy, s XoTiB Ou, o0
BU MOBEPHYJIU IOBHY CYyMY, SIKY S CIUIaTHUB
(3945,00 rpH. 3 ypaxyBaHHSIM MOJATKY).
Jlonaro Korito opuriHany KBUTAHIII.

Yekaro Ha Bamry BignoBigs. byap macka,
3BSIKIThCA 31 MHOIO 3a Tenedonom (066) 595-
5455 abo eneKTPOHHOIO MOILITOI MPOTITOM
HaNMOIMKYNX ABOX THIXKHIB.

3 mosaroro,

Amnnpiit Korenko.
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Jomarok I'.

Tabnuysa I'. 1

Ipuxian nepexyiaay 10rosopy.

1. PREAMBLE

.............. whose  principal
place of i

business is at

represented by General Manager and CEO
, acting on the basis of
Articles of Association (hereinafter named as

Executor) on the one hand and
.who
se principal place of business is at

, represented by General Director
, acting
on the basis of Articles of Association
(hereinafter named as Client) on the other
hand, mutually further named as parts of the

Contract, having exchanged with the
registration documents, state that they
represent the trade law subjects, being

capable to conclude the present Contract via
the abovementioned representatives:

AGREED HEREWITH on the following:
LIST OF ANNEXES

Annex 01 -
EXECUTOR

SCOPE OF WORK OF

Annex 04 - CLIENT SCOPE

Annex 06 - TIME SCHEDULE

Annex 08 — TRAINING

DEFINITIONS AND INTERPRETATION
The Annexes to the present Contract are
its integral part but in the event of any
conflict or ambiguity between Contract and
the annexes, Contract will take precedence.
The annexes will apply in their

abovementioned order.

Notwithstanding any provisions to warranty,

1. IPEAMBVYIJIA

Kommanist ---------------- MiCIIe pO3TallyBaHHS
rOJIOBHOI KOHTOpH
B 0co0i

['enepanbHOTO  JOUpEKTOpa 1 TOJIOBH
MIpaBJIiHHS , IIIOYOro Ha
miacrasi  Craryry, iMeHOBaHa  Hajami
BukonaBeup, 3 omnoro Ooky; 1 Kommanis
MiCIle  pO3TallyBaHHS

TOJIOBHOI KOHTOPH B
0co0i I'enepanbHOTO
JpEKTOpa , JIII0YO0ro
Ha migctaBi  Craryry, iMEHOBaHe B
NnoJajblioMy 3aMOBHHK, 3 IHIIOTO OOKY,
CHUTPHO  IMEHOBaHI  HajaJli  CTOPOHH
KOHTPAKTY, OOMIHSBILIUCH CBOi-MHU
JOKYMEHTaMH TIPO PEECTpalliro, KOHCTaTy-

I0Th, 10 BOHM SIBJIAIOTH COOOK CYO'€KTH
TOPro-BOrO IpaBa, 34aTHI 3a JONOMOTOIO
Ha3BaHUX BHILE NPEIACTAaBHUKIB YKJIaIU IEH
KoHrpakr,

[NOI'OJMJIMCDH TYT 3 HacTynHUM:

3MICT

Honatok 01 — OB’€M POBIT BUKOHABIIA
Honatox 04 — Ob’€M POBIT

Honatok 06 - TPA®DIK

Honatox 08 — HABUAHHAA

BU3HAYEHHA I TIYMAYEHHA

Jlonatku 10 [@HOTO KOHTPAaKTy € HOTOo
HEBi'€eMHOI0 YacTUHOWO, ane B pa3i Oy.b-
SAKOTO PO301KHOCTI, SKHX JBO3HAYHOCTEH
TIyMaueHHs MK KOHTPAKTOM 1 JOAAaTKaMH,
KOHTpPAKT Ma€ TepeBakHy cuiy. JlomaTtku
JIOJJAIOTHCS B BUIIIEBKa3aHOMY HOPSIIKY.
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unless  otherwise  explicitly  specified,
brochure descriptions and technical data as
well as warranty periods shall not be
construed as guarantees with regard to
product quality and durability. Unless
otherwise explicitly agreed, the documents
supplied, such as catalogs, illustrations,
drawings, weights and measures are deemed
to be only roughly authoritative. Advertising
statements are deemed to be only roughly
authoritative and shall not be construed as
obligatory product description.

CONTRACT SUBJECT

Executor shall supply the Works and Services
to Client, and Client shall pay the price that is
stipulated by the present Contract under
Clause 5. The list of Works and Services is
designated in Annex 01 - Scope of Work of
Executor and Annex 08 - Training, which are
a constituent part of the present Contract.

Client will provide at the site all specified
items and fulfill the requirements as
according to the Annex 04 — CLIENT
SCOPE OF SUPPLY.

The personal shall be skilled and competent.

Executor shall inform Client of all important
facts recognizable for Executor as being
essential for Client. Likewise, Client shall
supply any information recognizable for him
as being essential for the performance of
Executor's contractual obligations, as far as
this is possible and reasonable for Client.
Client in particular shall inform Executor in
good time about any release or modification
of new or existing statutory and other
regulations, in particular with regard to safety
regulations which come into force after
signature of the Contract and are important
for the performance of the Contract.

Client undertakes to solicit on Client's own
expense and in good time from the repective
authorities of its state, Invitations to enter for
Executor's personnel and any suppliers.

Hes3Baxatroun Ha Oyab-sKi YMOBM TapaHTii,
SKIIO OJIHO3HAYHO HE OOYMOBJICHO iHAKIIIE,
OTHCY B IIPOCTEKTI 1 TEXHIYHI JaH1 TAKOXK 5K 1
rapaHTiiHI TEPMiHU HE TIOBUHHI TIIYyMadUTHCS
SK TapaHTii M0J0 SKOCTI Ta MIIHOCTI
TPOAYKIIiL. Sxmio OJTHO3HAYHO HE
00yMOBIICHO 1HAKIIIE, HAJaH1 TOKYMEHTH, TaKi
SK KaTajoTd, UTICTpallii, Bard i Mipu JaHi
OpieHTOBHO. PekiaMHI TOJIOKEHHS [1al0Th
OpPIEHTOBHI JIaHl 1 HE MOBHHHI TIYMayUTHUCS
SIK 3000B'13aHHS 32 AKICTIO TPOTYKIIii.

[IPEJMET JIOTOBOPY

BukoHaBenb 3000B'S3YETHCS BUKOHATH JUIS
3aMOBHUKA pobotu, a 3aMOBHUK
3000B'SI3y€TbCS OIUIATUTH OOYMOBJIEHY LIUM
Kontpakrom, B Ilaparpadi 5, BapTicTs.
[Tepenik poOiT 1 mociyr BkazaHa B JlomaTky
01- «Ob6c¢sar pobit Buxonasus» 1 JJomatky 08
- «HaBuaHHs», SIKI € HEBIJ'€MHOIO YaCTUHOIO
uporo Konrpaxkry.

3aMOBHUK HaJIacTh Ha MICIIi BCi IepepaxoBaHi
MO3MIil 1 BHUKOHAE BHMOTHM BIIMHOBIAHO 0
Honarky 04 — OBCAT POBIT
3AMOBHHKA.

Ilepconan noBuHEH OyTH KBali(iKOBaHUM 1
KOMIIETEHTHHUM.

BukonaBeup moBuHeH moBizomMuTtH KiienTta
npo  Bcl  BaxiauBl  (GakTH,  BHU3HaHI
BukonasiieM icToTHUMH [ KiieHTa. Kimient
MOBUHEH HajgaTH Oynp-aKy 1Hpopma-1ito,
BU3HAaHy Ui HBOTO, SK BaXJUBY JUIA
BUKOHaHHS JIOTOBIPHUX 3000B's13aHb
BukoHaBIs, HAcKUIBKM 1€ MOXJIHMBO Ta
posymHo miua Koienrta. KiieHt, 30kpema,
MTOBUHEH CBOEYACHO iHpOopMyBaTH
BukonaBust mpo Oyab-sKi BUITYCKH YM 3MIHH
HOBHMX YHM ICHYIOYMX CTAaTyTHUX Ta IHIIUX
HOPMATHBHO-TIPABOBUX  aKTiB,  30Kpema
CTOCOBHO TMpaBHJ Oe3leku, ki HaOyBaroTh
YUHHOCTI Tichs mianucanHs JloroBopy Ta
Ba)XJIUBI /17151 BUKOHaHHS [loroBopy.

KiieHT 3000B'sI3y€ThCSI CBOEYACHO BHUMAaraTu
BiJl KIII€HTIB, 10 MOBTOPIOIOTH, HOTO BIACHUX
KOIIITiB, 3alPOIICHHS] BBECTH VIS TIEPCOHAITY
BukoHaBIs Ta Oy/1b-sIKUX [TOCTAYaJIbHUKIB.
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Honaroxk /1.

Bka3iBkM Ta iHCTPYKILII Vs BAKOHAHHS MEPEKJIATY T10KYMEHTIB

1. 3aroyioBoK

1.1. Tlepeknaa NOBUHEH MICTHUTH 3aroJIOBOK, SIKMM 1HO3EMHOIO MOBOIO
Mo3HA4Ya€e TEKCT fK "3acBiAUueHWid Tepekiaa 3.. MoBH', abo, 3a mOTpeodw,
"3acBigueHu BUTAT MEPEKIaay 3 ... MOBU".

1.2. YV Bunmanky nepekiaay Ha IHO3€MHY MOBY CJIiJl BAKOHATH TaAKOTO 3MICTY
HAITMC B1AIIOBIIHOIO MOBOIO.

2. Opwurinan / komis

Buxigauit TeKCT il po3riasgaTy:

2.1. SIx opwuriHajdbHHM, SKIIO OCTaHHA BIAMITKa TIPO O(OPMIECHHS
JIOKYMEHTY € CIIPaBKHBOIO 1 3p00JIeHa OPUTTHAIBHO BiJl PYKH;

2.2. Slk 3aBipeHa Kormis / 3aBipeHa (OTOKOITisI, KOJM OCTAHHS BiJIMITKA TPO
3aCBIJUEHHS € CIIPaBXKHBOIO 1 3p00JIeHa OPUTIHATIBHO BiJl PYKU;

2.3. He3aBipena komist / He3aBipeHa (OTOKOITISI, KOJIM OCTAHHS BiIMITKa PO
3aCBIAYEHHS YM PO 0POPMIIEHHS IOKYMEHTY He 3p00JieHa OPUTIHAIBHO BiJl PYKH.
dakcumine (hakcu), eJISKTPOHHA MOIITa TOIIO0 MalOTh TO3HAYATHUCH SIK TaKi.

3. [ToBHOTA 1 TOYHICTH

3.1. BuxiaHi TEKCTH CIiJ MEpEKIaAaTH MOBHICTIO 1 TOUYHO, HE JOMYCKAETHCS
IPOMYCK KOJHUX JOMOBHEHB, 30KpeMa JIOTIOBHEHb Yy AyXkax. [lepekian nmoBuHeH
OyTu sikoMora OJIMK4Ye JO TEKCTY OpUTiHAIy 1HO3EMHOIO MOBOIO. BupaBHuui Ta
nostirpadiyHi BIAMITKH 3a3BUYail HE MEPEKIIATAI0ThCS.

3.2. Skmo 3aMOBHMK BHMMara€ 4YacTKOBOTO TEpeKJagy, MpPOIYyCKU
OpPHUTIHAIBHOTO TEKCTY CJiJ] MO3HAYATH.

4. CeimonBa (ceptudikatu) Ta TUILIOMHU

4.1. BigTBOpEHHSI TUNy WIKOJM Yy CBIJOLTBaX 4M CEpPTUPIKATAX, a TAKOXK

OLIHOK 1 mpodeciiHUX HallMEeHyBaHb Ma€ OYTH SIKOMOTa OUIbII JOCTIBHUM.
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4.2. BcTaHOBIEHHS aHIMIMCHKUX  E€KBIBAJICHTIB 1HO3€MHHUX  DIBHIB
KBai(iKamii HaJeKUTh A0 KOMIICTCHIlT BIAMOBIIHMX OpraHiB BIllaJu,a caMe
KOMIIETEHTHUX MIHICTEPCTB OCBITH 200 PEeTiOHATILHUX YPS/IiB Ta IXHIX TOJIB.

43. 3amns  BCTAHOBJCHHS  PIBHO3HAYHOCTI  TEPMIHM, IO  1HOMI
BUKOPUCTOBYIOThCS MEpeKiIajlayaMu MO-Pi3HOMY, HE OOOB'A3KOBO B KOXHOMY
BUITAJIKY TTOBUHHI OyTH 1ICHTUYHUMU.

5. dopmatyBaHHS TEKCTY 1 BUTIISL PUPTY

5.1. PosramryBaHHs TeKCTy 1 BUTIIA MPUPTY MEpeKiany MarTh OyTH
AKOMOTa OJIM)KYe JO OPHUTIHAIBHOIO TEKCTY, OCKUIBKM TaKUM YHUHOM 3HA4YHO
MOJIETIIYETHCS MTOPIBHSAHHS BUXITHOTO TEKCTY 1 TEKCTY MEPEKIIATy.

5.2. Y pa3i 3HaYHUX BIAXWICHb CJiJ HaJlaBaTH BIAMOBIAHI MOMEPEIKEHHS
(HampuKIJIaa: y MpaBOMy BEPXHHOMY KYTi, Y JIIBOMY IIOJIi, CIpaBa BEPTUKAIBHO
BHU3 TOIIO). [[71s1 6araTroCcTOpiHKOBUX JIOKYMEHTIB 3 IMEPEPUBAHHSIMU IO TEKCTY
(HampuKJIaJ, 3aJIKOBa KHUXKKA CTYJIEHTa, MOPCbKa KHUTA TOII0) Mepes MoYaTKoM
KOXXHOT YaCTUHU TEKCTY CJI1J] HABOAUTH BiJMOBIAHUI HOMEpP CTOPIHKK BUX1JHOTO
TEKCTY.

5.3. Ilpu mnepeknaal ¢opMyssipiB MOPOXKHI KOJOHKM TOBUHHI OyTH
MO3HAYEH1, HAITPUKJIIA, CJIOBaMH "TIPUMITKA TIepeKyiaaya; 3arnrucy BiJCyTHI abo 3a
JIOTIOMOT 010 Ty k0K "(.....)"

5.4. YV BUXIIHOMY TEKCTI 3 MpOYEepKaMHu iX BIAMOBIIHO CJiJ] HABOJIUTH B
nepeKIIaii.

6. OcobnmBocTi

6.1. [llomo ocobmMBOCTEN MAOKYMEHTY, IO TEPeKIaaacTbes (HAMpHUKIa,
N1TYUILECHHS, PYKONKCHI MPaBKH, 3aKPECiIeHHsS 1 T.1.), AKI MAlOTh 3HAYEHHS IS
JIOCTOBIPHOCTI BUXIAHOTO TEKCTY, CJIII pOOUTH BiAMOBIIHI MPUMITKH.

6.2. 3akpecieHi, ane 4yuTabENbHI YaCTMHU TEKCTYy TaKOXX MalTh OyTH
NepeKsaeHl 1 MO3HaueHl K 3aKpecieHl Y BUXIJTHOMY TEKCTi. SKio 3akpecieHi
MICIISI HE TepeKIIajieHl, Ipo 1ie Mae OyTH 3a3Ha4eHo B mpuMitii. Ha 3akpecneni i

HeYnTaOeIbHI MICIIS CJT1J] TAKOK BKA3aTH Y MPUMITIII.
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7. I[TuceMoOBi HOCII 1 3ac00U 3amucy

Bukopucrani s nepekianay Hocii (marip) 1 3acodu (Ty1l, rmepo, KyJIbKoBa
py4Ka, KOJIbOPOBUN UM BYTJICIEBUH Mamip TOLIO) MOBHHHI OyTH TOTO THUIY, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS TSl TOKYMEHTIB.

8. 3mmMBaHHs JHUCTIB

S0 mepexnam CKIamaeThes 3 JACKUTBKOX CTOPIHOK, BOHM MAalOTh OyTH
npoHyMmepoBaHi. Boun maroTe OyTu Tak 00’eaHaH1l, 100 MOPYIICHHS MOPSAKY
MOEHAHHS HE MOTIJI0 00ifTHCh 6€3 BUIUMOTrO 30BHIIIHBOTO MOUIKOKEHHS, B
IHIIOMY BHUIAJKy KOXEH JIUCT CIiJ 3aBIPSTH BIIOMTKOM KPYIJIOrO INTEMIENS 1
BJIACHOPYYHHUM IMIAMUCOM IyOJIYHO MPU3HAYEHOTO 1 MPUBEACHOTO JO MPHUCATH
nepeksaaada JOKyMEHTIB.

9. 3ayBaskeHHS /IPUMITKU

[IpumiTkH mepekiiagaya MarOTh 3HAXOJAUTHUCH Y BIAMOBITHOMY MICIIl TEKCTY
nepekyialy 3 JoJlaBaHHSAM CIiB '"mpuMiTKa mepekianaya’. Skiio 3a3HayeHHs
MPUMITKHA B TEKCT1 HEMOXKJIMBE 0€3 1CTOTHOI 3MIHHM PO3TAIlllyBaHHS TEKCTY YH HOTO
mpudTy, CIi BUHECTH NPHUMITKY B KiHeup mnepekmany. [lpum mnepekmani Ha
1HO3€MHY MOBY CJI1J] 3pOOUTH aHAJIOTIYHE MOCUIIAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

10. HaitmenyBaHHS Aep>KaBHUX 1 CyJIOBUX OPTaHiB

Jlep>kaBHI 1 CyJOBI OpraHd MarOTh HaBOAWTHCh MOBOIO OpHUTIHAIY 3
MePEKIIaJIOM B IMPUMITII, 1, IKIIIO HEOOX1AHO, 3 TIOSICHEHHSIM.

11. I'epOoBi Mapku, BIIOUTKH CITY>KOOBUX MEYATOK 1 IITEMIIENI

HasBHI Ha BUX1IHOMY TEKCTI repOOB1 MapKu, BIIOUTKH CITyKOOBUX MEYATOK
1 ImITeMIiesli MaroTh OyTH 3a3HadyeHl. HaBeneHi Ha IITEMIENsSX TEKCTH CIIIJ
nepekyiaiati adbo MpUHANMHI BIATBOPUTH OJIM3BKO 0 3MICTy. TEKCTH CITy>KOOBUX
NeYaToK CJiJ OpaTd 10 yBaru JHILIE TOAl, KOJU ICHYIOTh MIACTaBH Jii CYMHIBY
MIOJI0 1ICHTUYHOCTI OpTaHy, SKUil"' BUIAB JOKYMEHT, 3 THM, IO 3a3HAYCHHUH Y
TEKCTI MeYaTKH.

12. BigmiTku npo 3acBigueHHs (aBTEHTUDIKAIIIIO)

BiamiTku aBTeHTH]iKaLli TOBUHHI OyTH MEPEKIIaIEHI.
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13. Tadopmartis mpo agpecy

[ndopmaiiss mpo aapecy He nepekinagaeTbcs. [lpu  BUKOpUCTaHHI
HEJIATUHCHKUX CHMBOJIIB BOHA IMIJIJISITa€ TpaHCiTepalii abo TpaHCKPHUIIIIi.

14. Jlatu 1 uncna

14.1. Yucna cmig BiATBOpIOBaTH 0Oe3 3MiH (HANpUKIAaA, PUMCBHKI abo
apa0chbKi TdpH).

14.2. Tlopsanok nudp AaTH CIiJ] HABOJUTH BIAMOBIIHO A0 3BUYAHHUX MPABUIT
JTaTH MOBH TIEPEKIIATy.

14.3. lludpu cioBaMu y nepeksiajil TakoK HABOASITHCS CIIOBAMHU.

14.4. SIxmo nata HaBeJeHA 1HIINM JITOYUCICHHIM, HIXK T€, IO J1€

B HimeuuunH1, nepeTBOpeHHs MOBUHHO OYTH 3a3HAYEHO B MPUMITIIL.

15. CkopoueHHs

CkopoueHHs TOBHMHHI OyTH posmudpoBaHi 1 mnepekianeHi. ko 1e
HEMOXJIMBO, B KOMEHTApi1 CJIiJ] 3B€pHYTH Ha 1€ yBary.

16. Opdorpadiuai HOMHUIKH

OpdorpadiuHi TOMUIKH Yy BUXITHOMY TEKCTI, SIKIIO B MEpeKiIajl BOHU
MaroTh OyTH HaBEJIEHI B OPUTIHAIBHOMY HAIllMCaHHI, HE MOBUHHI OyTH BUITPaBJICHI.
Tum He MeHT, 11e Mae OyTH 3a3HAYEHO B MPUMITIII.

17. BnacHi imeHa

17.1. BnacHi iMeHa, a TaKOX THUTYJU OJArOPOJHOTO TOXOJKEHHS HE
NEepeKIaatoTh, a BIATBOPIOIOTH 3 yciMa JIAKpUTUYHUMHU 3HAKaMH Ta
ocobnmuBocTaMu opdorpadii opuriHamy. Te >k caMe CTOCYEThCA aKaJAeMIYHUX 1
HAayKOBUX THUTYJIB, SKI MalOTh HABOJMTHCH 13 BIANMOBIIHUMH IPUMITKAMH, 1100
3ano0IrTH IITyTaHUHI 3 IMEHAMH.

17.2. SIkuio B 1HO3eMHHX OCOOMCTHX IMEHAX HEMOKJINBO BIUTUIANTHA OQHE BIJI
OJTHOTO iM’Sl Ta MpI3BUINE, TO CIiJ 3a3HAYUTH, KA YAaCTHHA € IMEHEeM, y pasi
noTpeOu JA0JaBIIU BIAMOBIIHY MPUMITKY.

18. Ha3Bu miciib 1 1epxaB
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18.1. [Ina mepeknaaiB Ha aHTIIHCHKY MOBY reorpadiqHux Ha3B a0o0 1HIIMX
reorpagiyHUX MO3HAYEHb MPHUIHATO BUKOPUCTOBYBATH CIIOCIO HAMUCAHHSA, IO
B)KMBAETHCS Y BIAMOBIMHIM 1HO3eMHIM MOBIi. SIKIIO ICHY€ 3arajabHONPUHHATA
aHryiiicbka Ha3Ba, ii CJIiJl BUKOPUCTATH.

18.2. Axmio reorpadiuni Ha3BM Ta reorpadiyHi Mo3HaYeHHs OyJM 3MiHEHI 1
11e BiJJOMO TIepeKIIaiady, BiH IOBUHEH BKa3aTH Ha 1i¢ cioBamu "panime" 1 "3apaz"
a6o "BiJ ... 10 ... " y IPUMITIIL.

19. ®opmyna 3acBigUCHHS

19.1. ®opmyna 3acBimueHHS TOBHWHHA OYTH pO3TalIoOBaHA B KIHII
nepekiaaay. BoHa moBMHHA MICTUTH TIOCWJIAHHA Ha TiACTaBy (OpHUTiHAI)
nepeKsIaay 1 3acBlA4yBaTU HOTO TOYHICTD 1 TIOBHOTY.

19.2. Tlpu nmepexiazi Ha 1HO3EMHY MOBY CIiJ JATH BIAMOBIIHUM YHUHOM.

[IpaBuna nepexiiany Ha MILOBY MOBY 3aJIMIIIAIOTHCS B CHJIL.
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PE3IOME(SUMMARY)

The master thesis focuses on the peculiarities of translation of official
business documents.

The objective of research is to to describe the features of the translation of
official business documents from English into Ukrainian; to analyze translation
strategies, taking into account the specifics of lexical features reproduction in the
target language;to investigate the use and translation of special terminology in
professional texts,paying attention to the linguistic and cultural features of the
language of translation and the specifics of the Ukrainian and English languages.

Methodological base of the paper covers a comprehensive research
methodology, including the theoretical analysis of the necessary
literature,descriptive method, translation analysis, linguistic characteristics,
definition analysis, semantic analysis.

The choice of official document texts as an object of research is determined
by the fact that they play an important role in the modern world.

The language of this type of documents has its own characteristics. These
characteristics are related to language subsystems called functional styles. These
languages are associated with certain areas of human activity and with the
originality of national norms and vocabulary used, the structure of syntax and
expressive properties. Forms differ from each other. Lexical and grammatical
features of the translation of contracts are primarily the use of terms and
professionalism in accordance with the subject and content of the document. An
important part of the translation of the contract is the use of the same terminology,
change of numbers, standard expressions or clichés. The widespread use of clichés
in the language of treaties and agreements can be considered a perfectly legal
phenomenon.

Translation of legal texts can be characterized as one of the most

complicated and complex types of translation, because it requires maximum
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adequacy of the transmitted information. Translation of such texts should have a
special level of reliability and accuracy due to the fact that it should have the same
legal force as the original.

To achieve translation adequacy  and avoid contextual
inconsistencies,translation transformations should be applied in the translation
process. When translating official-business style texts, the following lexical and
semantic transformations are often used: loan translation, transcription (less often
transliteration), concretization.

The research in the thesis mainly concerns about some lexical points as
language cliche and special terminology.In official documents, cliches are used on
the basis of special legal knowledge. Cliches can be considered stable language
units, characterized by belonging to the legal speech. They are necessary elements
of normative and procedural acts. The use of cliches increase unambiguous,concise
expression of thought.

When translating official texts, the language cliche of the source language
text and the target text may coincide in content and differ in form. Therefore, for
the closest reproduction of the official text, a literal translation is often used. This
explains the relative equivalence of texts and the presence of literalisms in the text
of the translation.

When translating words of special vocabulary, the translator faces a number
of difficulties, because the terms do not relate to the language at all and in different
term systems lexically the same word can be translated differently. It is also
important to note that the term is the main component of any scientific text and has
an independent value for scientific knowledge.

The ability to correctly translate the term into Ukrainian is part of the
professional competence of the specialist. However, the inconsistency of the use of
existing terms, the incredibly developed duplication of them, the tendency to
introduce new terms without sufficient reason, all this now presents enormous

difficulties for the correct translation of the relevant terminology.
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Documents today have a wide application and therefore are studied from the
point of view of linguistics. Since the status of legal documents increases with the
development of society, and relations between States reach a new level, there is a
need for a thorough study of legal documents and analysis of ways of their
translation.

At the present stage of development of translation studies as a science and its
close interaction with other industries, there are still problems of translation of
official document texts, as specific vocabulary and different grammatical
constructions can not affect the translation process. Therefore, in order to achieve a
high level of equivalence, it is necessary to conduct a study of the key elements of
legal instruments.

This work is devoted to the features of English legal documents and their
translation, which was achieved in the course of a number of tasks.

Translation is not only a replacement of language, but also a functional
replacement of cultural elements. Today, language is studied in terms of its
interaction with culture and translated texts are also considered in the context of
the culture of the host language. From this point of view, translation is understood
as a mediator in the process of understanding and comprehending different
cultures, establishing connections and intercultural communication.

Each document written in a official business style aims to reach a clear
agreement on policy, trade, service products, and so on. The document should
guarantee the clarity of the essence of the issue, which sets out the basic conditions
that must be met by both parties to the agreement.

Official business style serves only official and extremely important areas of
human relations: the relationship between government and the population, relations
between countries, between enterprises, institutions and organizations, as well as
relations between people and society. languages and special terms used depending
on the genre and content of the document, the area of industrial, state or social life,

which reproduces the document.
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The analysis of language cliches is carried out, that is, it is determined which
constructions include the concepts of clichés, as well as which cliches by the
composition of components function in legal documents. Translation of clichés is
usually not a problem for the translator, because most clichéd phrases have an
adequate analogue in the translation language. But still some cases of application
and translation of clerical can cause extraordinary difficulties.

We also studied the special terminology, namely, its varieties function in
official documents and what approaches to translation to apply, because
terminology isone of the most important problems during translation.

The language formula is an important part of the text, and without it the
document will not have sufficient legal force. Grammatically, contracts are of great
interest, and the main function of any contract is to define the mutual rights and
obligations of both parties. When translating business documents should take into
account the specifics of this type of translation, which include special sentence
structure, specific vocabulary, the presence of lexical templates, it is also important
to preserve the syntactic structure of the original text as much as possible.

When translating grammatical forms that are characteristic of English terms,
the main clauses of the treaties into Ukrainian, there is often a need for
grammatical transformations, various changes in grammatical elements of the
original language during translation in order to adequately convey their semantic,
stylistic and pragmatic characteristics taking into account the norms of the
language of translation and the speech traditions of the culture of the language of
translation. The most common transformations are changing the structure of a
sentence (in whole or in part), replacing parts of speech and members of a
sentence, adding and omitting words. All this can be used separately, but when
translating the same sentence often use several transformations simultaneously.

A translation of a contract is an official text focused on a written document
concluded by an individual or a company in a certain field, and the document is

aimed at a certain circle of recipients.
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When translating documents from or into English, clarity should be
exercised in conveying the meaning of the source. Arbitrary translation is
prohibited. Incorrectly translated words can lead to litigation or misunderstandings
between the partners. The translation of the contract must be carried out at the
highest level, and the use of each word and phrase must be balanced.

The difficulty of achieving denotational equivalence in the translation of
commercial contracts is related to the translation of terms and term words and
phrases (abbreviations).

In order to translate commercial agreements from English into Ukrainian
with sufficient accuracy, first of all you should pay attention to functional
equivalence. However, the uniqueness of the legal systems of different countries
can not even speak of the absolute functional equivalence of the original text and
the translated text.

Based on the analysis of official documentation, we determined that the
main problems of translation include the use of translation transformations, as well
as the most frequent use of techniques such as tracing, descriptive translation,
passive constructions and less often transliteration. Very often you can find such a
technique as antonymous translation. However, the use of generalization is not in
demand, as the documents require extremely accurate translation.

As for studying how to translate documents, we can say without a doubt that
this is a complex multifaceted process that requires a large amount of knowledge
and competence of the teacher in the correct, clear and useful selection of exercises
for students. Knowledge for future quality translation of documents.

In the process of learning a foreign language, the main issue is the
development of language skills at different stages. During training, special
attention should be paid to all types of speech activity. First of all, students should
be taught traditional, and only then innovative methods in the translation of
professional texts. Do not forget about special narrow dictionaries that will come in
handy.
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Students must fully understand the nature of their professional texts,
meaning professional terms, general vocabulary, and complex grammatical
structures.

In the process of mastering the translation of professional texts, reading can
be used as a means and purpose of learning. Reading is strongly associated with
understanding the text, it is a complex psychological process, and with a full
understanding of the text it will be much easier for students to techniques for
working with authentic and original professional texts. When reading professional
literature, it is very important to develop vocabulary. As working methods, you can
use the substitution, combination, emphasis on the necessary information and
more. It is also recommended to use tasks designed to develop skills such as the
ability to use words with different meanings, the ability to understand synonyms
and their use in language, the ability to understand the meaning of words, the
ability to understand their antonyms and the ability to describe words.

Key words:official documents,translation,contract,cliche



